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Szombat, julius 30.

A kereskedelmi tárca után.
Kolozsvár, julius. 30.

(:) A képviselőház kutyafuttá­
ban való budgettárgyalása során 
szinte váratlanul, észrevétlenül per­
gették le annak a tárcának költség­
vetési tárgyalását is, a mely tárca 
legnagyobb figyelmünkre kell, hogy 
számot tartson. Ez a tárca a keres­
kedelemügyi tárca. Az a tárca te­
hát, a mely a magyar ipar és ke­
reskedelem érdekeiről hivatott gon­
doskodni. Hogy nálunk nincs ipar 
és nincs kereskedelem, az egy okkal 
több lehet arra nézve, egy komo­
lyan és lelkiismeretesen vizsgáljuk 
és bíráljuk meg, hogy miket cselek­
szenek és miket mulasztanak ezen 
tárca mindenkori vezetői. Mert hát 
akármily okok indokolhatták és 
késztethették az országot, vagy 
mondjuk helyesebben, a kormányt 
arra, hogy a magyar ipar és keres­
kedelem kifejlesztésének parancsoló 
szükségessége előtt homokba dugja 
fejét: csak nem akarja örökké ezt 
tenni? Talán csak nem akarja a 
magyar iparmagzatot örökre elhaj­
tani s a magyar kereskedelmet 
függő, megalázott szerepében örökké 
meghagyni ?

Ha tehát súlyt fektetünk árra, 
amint hogy a legnagyobb súlyt kell 
ráfektetnünk, hogy iparunk, a mely 
a közös vámterületnek rá nézve 
borzalmasan rossz konjukturájában 
ma még csak életképtelen embryo, 
azzá Jegyen, aminek lennie keli, és 
akkor semmiféle más tekintet nem 
lehet itten irányadó, mint az, hogy 
az ipar fejlettsége à modern álla­
mok kultúrájának fokmérője, hogy 
a kereskedelem az iparral együtt 
bontja ki szárnyait s ha a mező­
gazdaság pedig igazán fejlett és 
igazán jövedelmező csak ott lehet, 
a hol a hazai ipar látja el a szük­
séges cikkekkel s ahol a hazai ipart 
ő látja el terményekkel.

Igaz, a nagy csata a külön 
vámterületért őszre marad el a ki­
egyezés tárgyalására ; de azért nem 
szabad egy alkalmat, egy pillanatot 
sem elmulasztani, a mikor ezelőtt a 
saját érdekei iránt oly vétkesen, in- 
dolens és érzéketlen ország előtt 
bebizonyíthatjuk : nézd, hiába ver-TÁRCA.

Oroszország és Japán tár­
gyalásai

közvetlenül a háború kitörése 
előtt.

— Közli: Király Pál. —
A fölkelő nap országának kormánya 

az imént tette közzé a mikádó külügymi­
nisztere Kamura báró s péterváti nagyköve­
te Kurino közt 1903. julius 28-ától 1904. 
febru'ir 6 áig, a kelet-ázsiai ügyek tartós 
rendezése érdekében váltott táviratokat. Ez 
ötven darab sürgönyből megismerjük egész 
teljességében az alkudozások tartalmát, —• 
de egyben a tárgyalások módjának részle 
teit is. Alábbbiakhan közöljük a japán sür­
gönyök rövid kivonatát.

Tájékoztatóul említjük meg, hogy 
Oroszország a Chinával 1902. ápril 8-án 
kötött egyezség szerint kötelezettséget vál­
lalt arra nézve, hogy Mandzsúriából 1903. 
október 8-ikáig hazarendeli az egész meg­
szálló sereget, és pedig 1902. okt. 8-ig Muk­
den tartományból 1903. ápril 8-ig Girinből, s 
1903. október 8 ikáig Zszirkarból. De Orosz­
ország már a két első határidőt se tartotta 
meg, sőt ellenkezőleg garanciákat követelt 
China kormányától a mandzsuriai vasutak 
biztosítására, és II. Miklós 1903. nyarán 
elküldi Kuropatkin tábornokot Mandzsúria 
viszonyainak tanulmányozására, s javaslatá­
ra — ügyet se vetve a megkötött szerző­
désre — elrendelte két európai hadosztály­
nak Kelet-Ázsiába való áthelyezését, Port- 
Artur megerősítését és teljes fölszerelését.

E szerződésszegés, de még inkább a 
készületek, gondolkodóba ejtvén Japán kor­
mányát, Kamura báró 1903. julius 28-ikán 
a következő sürgönyt küldte Kurino péter­
vári követnek:

.Japán kormánya nagy figyelemmel 
kísérvén a mandzsuriai dolgok fejlődését, 

gődől, hiába küzdesz inad szakad­
táig, véres verejtéked folyásáig, 
csakis önálló vámterülettel múlik el 
vergődésed, válik küzdelmed néped 
bolgogitására alkalmassá. Ennek a 
bebizonyítása most sem lett volna 
fölösleges.

Szakadatlan, lépésről-lépésre 
való küzdelemmel és munkával kell 
az önálló vámterület felé töreked­
nünk, a mely más országokban esz­
köze a boldogulásnak, nálunk meg 
egyelőre csak célja. Nem szabad 
úgy tennünk, mint Fouriernak, az 
utópista szocialistának, a ki napon­
ként 12 órától 1 óráig várta azt a 
milliomost, a ki neki az első pha­
lanstère építéséhez szükséges pénzt 
odaadja, nem szabad tehát megvár­
nunk, a mig Ausztria maga fogja 
a „los von Ungarn“-t megvalósítani, 
hanem magunknak kell folyton dol­
gozni és agitálni azért, hogy gaz­
daságilag elszakadjunk Ausztriától.

De nagy szükség van erre épen 
most, mert hiszen a miniszterelnöki 
székből csak az imént hangzott e] 
az a kvalifikálhatatlan nyilatkozat, 
hogy »a magyar nemzet csak ad­
dig állhat fönn, amig tagja marad 
egy olyan nagyhatalomnak, mint a 
mostani.« Ehhez a nyilatkozathoz 
osztrák gazdasági körökből fűzték 
azt a megjegyzést: ha a Tisza gróf 
által hirdetett ezen elv a legszéle­
sebb magyar rétegekben utat tör 
magának, akkor arre a tudatra fog­
nak jutni, hogy a közös gazdasági 
terület fönállása csak úgy lesz le­
hetséges, ha az egyezményeket be- 
csületesen betartják, ha a vámkö­
zösséget Magyarország egyoldalúan 
át nem töri, ha az osztrák iparcik­
kek bevitele ellen agitációt nem 
fejt ki. íme tehát, egy oktalan és 
indokolatlan nyilatkozat, amely a 
legmértékadóbb helyről hangzott 
el, Ausztriát, amelynek a vámkö­
zösség sokkal nagyobb érdeke mint 
nekünk, arra bírta rá, hogy prae- 
potens hangon és fenyegetésekkel 
akarjon tőlünk engedményeket ki­
csikarni. Meg kell hát ragadni azt 
az az alkalmat, hogy a miniszter­
elnöknek és Ausztriának ezen föl­
fogását, legalább gazdasági oldalát 
illetőleg visszautasítsuk és meg- 
döntsük.

komolynak tartja a helyzetet. Mig remélni 
lehetett, hogy Oroszozszág teljesiti a Mand­
zsúria kiürítésére vonatkozólag Chinával 
szemben vállalt kötelezettségét s a többi 
hatalmaknak tett ígéreteit, a japán kormány 
megmaradt várakozó álláspontján. De Orosz­
ország ama eljárása miatt, hogy Pekingben 
uj követelésekkel állt elő, Mandzsúriában 
pedig mindinkább megveíi a lábát, kényte­
lenek vagyunk azt hinni, hogy Oroszország 
lemondott Mandzsúria kiürítésének a szán­
dékáról........... Mandzsúriának állandó, idő­
tartam tekintetében meg nem határozott 
orosz megszállása nemcsak Japán érdekeit 
veszélyeztetné, de egyben sértené az egyenlő 
jogosultság elvét s China területi épségét. 
Még nagyobb jelentősége van Japán kormá­
nyára nézve annak, hogy a Korea szom­
szédságába hatolt Oroszország állandóan 
fenyegetné a félszigeti császárságot s ez el­
végre irányadó befolyásra juttatná Oroszor­
szágot Koreában. Korea Japán védővonalá­
nak előbástyája lévén, Japán saját bizton­
ságának és nyugalmának garanciáját látja 
Korea függetlenségében. Japánnak politikai 
s gazdasági érdekei vaunak Koreában; s 
ezekről, saját biztonságára való tekintetek­
ből, nem mondhat le, ezekben nem adhat 
részt más hatalomnak. A kormány gondo­
san megfontolta a kérdés minden részletét, 
s elhatározta, hogy a jogosult aggodal­
makat kellő kérdések megoldására őszin­
tén és engesztelékenyen fordul az orosz 
kormányhoz.”

Ugyanekkor utasítja Kamun báró a 
követet, hogy jelentkezzék Lamsdoiff gróf­
nál s írásbeli fölszólitást adjon át neki al­
kudozások megkezdésére.

Lamsdorff gróf julius 31-én fogadta a 
követet, kifejezte a meghíváson vaíó örö­
mét, mert a két állam közt való jó viszony 
kívánatos s a legjobb politika is, mivel igy 
senki se hintheti el Oroszország és Japán 
közt a visszavonás magvait. A gróf kihall­
gatást óhajt kérni ez ügyben a cárnál, s 
augusztus 2-ikára Ígéri a választ.

A határnapot nem tartotta meg Lans 
dorf. Kurino még augusztus 3-án sem ka-

Nézetünk szerint már a most 
folyó budgettárgyaiásnak is az ön­
álló vámterületért való küzdelem 
jegyében kellett volna állnia. Mert 
mindaz a pénz és erőlködés, amely- 
lyel most az ipar fejlesztésén dol­
gozik a kormány, meddő és kicsi­
nyes azzal szemben, hogy az ipar 
hogyan fejlődnék ki egy, csapásra 
az önálló vámterületen. És haszon­
talan dolog az, mikor mi a keres­
kedelmi és ipari szakoktatást akar­
juk reformálni, mikor a szakiskolák­
ból kikerülők tengődő kereskede­
lemben és sekélyes iparban hiába 
keresnek megfelelő alkalmazást. Ha­
szontalan dolog az is, ha most azo­
kat a fájó pontokat érintik ujjal, 
melyek a mezőgazdaság és a keres­
kedelem, meg az ipar között fönn- 
állnak, mert hiszen a mezőgazda­
ság is egész újjá születnék, ha a 
hazai ipar és kereskedelem medrei 
kiszélesülnének. Valóban minden 
csak kicsinyesnek és haszontalan 
tessék-lássék munkának vehető, ami 
a magyar ipar és kereskedelem ér­
dekében egyebet kiván, mint az 
önálló vámterületet.

ORSZÁGGYŰLÉS
A képviselőház ülése.

— Express tudósítás. — 
Budapest, julius 29

Elnök: Percei Dezső.
Napirenden van a földmivelésügyi mi­

nisztérium költségvetése.
Bernáth Béla nem zárkózhatik el az 

elől, hogy az idei nagy szárazságról meg 
ne emlékezzék. Különösen nagyon szenved­
nek a kisgazdák, a házi szükségleteikre a 
legfontosabb termények, a hüvelyes véle­
mények hiánya miatt. Intézkedjen a kor­
mány, hogy a bajok e téren orvosoltassa- 
nak. Sürgeti az agrártörvény módosítását. 
Különösen a kölcsönöket lehetne olcsóbb 
kamatok mellett konvertálni. A dongakészi- 
lés kérdéséi is fontosnak tartja. Ma már a 
kisiparos nem tud megélni a dongakészités- 
ből, mivel ez a kereseti ág is nagyvállalko­
zók kezében van. A borok sokat szenved­
nek a rbsszul készített gyári hordók miatt. 
Sürgeti a boritaladó fokozatos leszállítását. 
Nagyváradon nagyobb a boritaladó, mint 
maga a bor ára. A külföldön nincs megter­
helve a közgazdaságnak e legfontosabb ága, 
csak mi vagyunk olyan szerencsétlenek, 
hogy ilyen állapotokat tűrnünk kell. Utal 
Baross Gáborra, a ki a zónarendszerrel, 
dacára, hogy olcsóbbá tette a közlekedés 
költségeit, nagy hasznot hajtott Rereskedel- 

pott választ; — ugyanez nap érkezett meg 
Kamura báró sürgönye, melyben következő­
leg állapi ja meg kormánya partulalumail:

1. Két oldalú kötelezettség China és 
Korea függetlenségének, területi épségének 
tiszteletben tartására, s a nemzetek egyenlő 
jogosultságának elismerése a két országban 
való kereskedelemre, iparűzésre.

2. A japán érdekek Koreában való 
praepanderantiójának s Oroszország sajátos 
vasúti érdekeinek Mandzsúriában való köl­
csönös elismerése; továbbá kölcsönös jogo­
sultság az első pontba nem ütköző rend­
szabályok érvényesítésére, melyeket Japán 
szükségesnek lát koreai, illetve Oroszország 
mandzsuriai érdekei védelmére.

3. Különös kötelezettség arra, hogy 
Japán Koreában, Oroszország Mandzsúriá­
ban nem gördít nehézséseket az első pont­
tal összeegyeztethető kereskedelmi és ipar- 
váfalatok elé.

Oroszország kötelezi magát arra, hogy 
nem akadályozza meg az esetleg tovább 
építendő koreai vasutaknak Mandzsúriában 
a kelet-chinai s a sankhaikvan—niucsvangi 
vonathoz való csatlakozását.

4. Kölcsönös kötelezettség arra, hogy 
a 2-ik pontban említett érdekek megóvá­
sára, vagy nemzetközi bonyodalmakat okoz­
ható zavarok elnyomására a Japánból Ko­
reába, Oroszországból Mandzsúriába szükség 
esetén küldendő csapatok száma nem ha­
ladja meg a tényleg igényeli ' létszámot, s 
azonnal visszavonatnak, a mint teljesítették 
föladatukat.

5. Oroszország elismeri Japán kizáró­
lagos jogát arra, hogy Koreát a reformok s 
jó kormányzat érdekében támogassa jó ta­
nácsosai, hozzáértve az esetleges katonai 
segítséget is.

A Japán és Oroszország között Koreára 
vonatkozolag eddig létesült összes megálla­
podások helyett eme pontosatok válnak kö­
telezőkké.

Eme javas atok csak az esetre terjesz- 
tendők elő, na az orosz kormány hozzájá­
rul a tárgyalások megkezdéséhez. Kurino 
augusztus 5-én kapta meg a kedvező vá- 

münk és iparunknak, az állam pénztára 
nem nélkülözött miatta, sőt még nagyobb 
hasznot húzott. így lehetne egy helyes pénz­
ügyi politikával a borfogyasztásnál nagy 
eredményeket elérni a boritaladó leszállí­
tása utján. A bor-értékesitő szövetkezetek 
érdekében beszél ezután. A borértékesitő 
szövetkezetek egyaránt szolgálni fogják a 
borkereskedők, a korcsmárosok és a bor­
termelők érdekeit. Beszél az olasz borvám 
ellen. Ha a mi értékes borainkat a beözönlő 
pancsborok elértékt lenit!, tönkremegyünk 
gazdaságilag. A külföld előtt nem lesz ér­
téke a jó, magyar bornak. Kéri a kormányt, 
hogy e kérdésnél álljon talpán, ne engedje 
legfontosabb gazdasági érdekeinket áldoza­
tul a külföld érdekeinek át. Ezeket tartotta 
szükségesnek elmondani.

Kaas Ivor báró elismeri a fölmive- 
lésügyi kormányoknak tevékenységét a gaz­
dasági érdekek megvédésénél, azonban még 
nagyon sok dolog vár teljesítésre, különösen 
az agrár és szociálpolitikai kérdések terén. 
A földmivelésügyi kormánynak eddigi mun­
kásságából Ítélve, szóló hiszi is, hogy tenni 
fog a miniszter e téren is. Azonban vala­
hányszor üdvös dolgot akar művelni a 
földmivelésügyi miniszter, mindig útjában 
van politikájának két legnagyobb ellensége: 
a pénz- és kereskedelemügyi miniszterek. A 
pénzügyminiszter adó és illetékkel, a keres- 
kereskedelmi kormány pedig folytonos újí­
tásaival, kereskedelmi szerződésekkel stb. 
Vádolja az agráriusokat, hogy nem tudják 
a külföldi termények beözönlésétől megvé- 
delm zni gazdasági termékeinket. Nem fog­
lalnak állást a német és olasz kereskedelmi 
szerződések ellen. Elhallgattak a papiros- 
búza kérdésében is. Pedig a börzén tobzód­
nak a határidőüzletekben. Elismeri, hogy a 
földmivelésügyi kormánynak meg van a jó­
akarata egyes égető gazdasági kérdések in­
tenzivebbé tételéhez, csakhogy ennek a jó­
akaratnak valósággá tételéhez pénz kell és 
itt megint szemközt találja magát a pénz 
ügyminiszterrel, a ki azt mondja, hogy 
nincs, mert elvitte a hadsereg, az udvartar­
tás. A kereskedelmi kormány pedig útját 
állta az öntözési csatornák kiépítésének. 
Aggályai vannak a borkérdésnél is. Ezen a 
téren nagyon kevés eredményeket mutat fel 
a kormány, de feltételezi, hogy nagyobb 
igyekezettel lát a még teljesítésre váró fel 
adatokhoz Erre, ha megnyugtató feleletet 
ad a miniszter, elfogadja a költségvetést. 
(Helyeslés a néppárton.)

Visontai Soma a boritaladó magas­
ságát tartja a legnagyobb akadályául borter­
melésünk fejlődésének. Elérkezettnek látja 
az időt, hogy a kormány tegyen ezen téren, 
szállittassék le a boritaladó. Majd rámutat 
azokra a körülményekre, melyeket a kül­
földi borok beözönlése a magyar borok ká­
rára elkövetnek. A vámszerződések megkö­
tésénél nagyon résen kell lenni a kormány­
nak, hogy érdekeink ne csorbuljanak. Az 
idegen borok beözönlését adóemeléssel kell 
megakadályozni, nem adóleszállitással elő­
mozdítani. Hiszi is a földmivelésügyi minis- 
lerről, hogy eléggé fő a feje az olasz bor- 

laszt, s nyomban megtett jelentésére 6-án 
már kezében volt az utasítás, hogy nyújtsa 
át a tervezetet Lamsdorff grófnak azonnal.

A százféleképen elfoglalt orosz külügy­
miniszter azonban csak augusztus 12-én 
fogadhatta (!) a követet, s megígérte, hogy 
gondosan áttanulmányozza a javaslatot mi­
dőn Kurino az ügy lehetőleg gyors elinté­
zésére kérte.

Do a követ csak aug. 23-án találkoz­
hatott ismét a miniszterrel, s akkor is 
csak úgy, hogy önmaga kért találkát. A 
gróf azonnal kijelentette, hogy semmit se 
tehetett addig, mert a cár a hadgyakorlato­
kon időzött; azt ajánlja Kurinonak, hogy 
Tokióban végezzék a tárgyalásokat, mert a 
tervezet nagy részére vonatkozólag Alexajew 
tengernagy az illetékes; s talán — folytatta, 
meg is egyezhetnek; véleménye szerint csak 
a japánoknak Mandzsúriára vonatkozó vasút 
tervei okozhatnak nehézségeket. A követ 
erre kifejezte teljes nyíltsággal, hogy Péter- 
várott kívánja megtartani a tárgyalásokat, 
— s egyben tudatta Lamsdorffal, hogy a 
japán tervezetre esetleg teendő észrevétele­
ket, hazájának kormánya kellően megfon­
tolja.

26-án Kamura báró is Pétervár mel­
lett nyilatkozik, s utasítja Kurinot, hogy 
sürgesse a végleges választ. A követ erre 
27-én fölkeresi a miniszteri, s Lamsdorff 
tudatja vele, hogy Miklós cár is a gyors 
megegyezést óhajtja, de a tárgyalásokat 
szintén Tokióba kívánja áthelyezni, már 
csak a miatt is, mert ö felsége néhány nap 
múlva vidékre megy, később pedig külföldre; 
miniszterek tehát nem lesznek Pétervárott, 
s igy az alkudozások könnyenben elintézhe- 
tők Tokióban mint a Néva partján; és a 
gróf még azután is mereven ragaszkodott 
álláspontjához, mikor Kurino utalt az alku­
dozások politikai és elvi fontosságára. A 
követ erre határozott s értesítette miniszte­
rit, hogy Lamsdorffot nem térítheti el föl­
fogásától, mert a cár akarata nyilatkozik 
meg benne.

29 én ismétli Kamura előbbi utasítá­
sait, s 31-én tudatja Kurinoval az orosz 

vámszerződés megkötése előtt. (Tallián mi­
nister igenlőleg int ) Ezzel a kérdéssel kü- 
lömben is lesz még alkalma foglalkozni, 
csupán a földmivelésügyi kormány figyelmét, 
akarta ráterelni. Szóló maga is az ország 
érdekében szükségesnek tartja, hogy minél 
töb fordittas-ék a földmivelésügy fejleszté­
sére, ennélfogva a költségvetést nem tekinti 
bizalmi kérdésnek és megszavazza. (Helyes­
lés.) Elvárja azonban, hogy aggályaira meg­
nyugtató választ ad a minister.

Elnök a vitát bezárja és az ülést 5 
percre felfüggeszti.

Tallián Béla: Szintén meghajtja elis­
merésének zászlaját elődje Darányi Ignác 
előtt. Az Ínség nem oly veszedelmes, mint 
azt hisszük. A magtermés kielégítő, a ta­
karmány pótlására minden eszközt felhasz­
nál, hogy az ország állatgazdasága meg- 
yp p P (p pç; [ç _

Érdekes volt, hogy Tallián beszéde 
alatt az ellenzék sűrűén helyeselt, mig a 
kormánypárt némán hallgatta a beszédet.

A meggyilkolt Plehwe
Újabb részletek.

— Express tudósítás. —
Budapest, julius 28.

Két Budapesten időző orosz, gróf 
Rakljánnaics és Nstroff Uiisszes és ennek 
neje egy újságíró előtt elmondtak egyet- 
mást a meggyilkolt Plehwe belügyminisz­
terről. A kérdésre, mint az Egyetértés Írja, 
a hölgy, aki lengyel származású, ezeket 
mondta Plehwéről:

— Két hónap óta járok itt az önök 
hazájában, felelte az orosz. Lovakat vásáro­
lok en gros és küldöm őket haza a harc­
tér számára. E két hónap alatt volt érke­
zésem némileg megismerni Magyarországot 
és a történetet is. Legkivált a forradalom 
1< Írásában olvastam, hogy élt itt Budapes­
ten egy kegyetlen zs'arnok, valami Haynau. 
Nos hát ami Haynau volt önöknek, az volt 
nekünk Plehwe. Ez az ur fiatal korában 
vidám, könnyelmű életet élt és elcsábította 
egy szentpétervári polgár leányát, aki érde­
kes állapotba jutott. Egy szép napon név­
telen feljelentés alapján letartóztatták a 
leány apját konspirációi miatt. Lehet, hogy 
voit valami igaz a dologban. A polgárt el­
vitték Szibériába s a szerencsétlen, szé­
gyenbe került leány, akinek anyja már 
gyermekkorában meghalt, védő és támasz 
nélkül maradt. Nem volt senki, aki felelős­
ségre vonhatta volna a loánycsábitót. S 
tudja-e, ki volt a névtelen feljelentő? Egy 
ilyen karakter vezette hosszú évtizedeken 
keresztül Oroszország balügyeit. Karakteré­
hez híven hihetetlen módon terjedt el a 
kémkedés, a névtelen levelek utján való 
denunciális s mondhatom önnek uram, 
hogy ma Oroszországban több a kém, mint 
a katona és közhivatalnok együttvéve.

Plehwe nemcsak a szabadság s em­
beri méltóság ellensége volt, nála a becsü­
let s az adott szó szentsége is ismeretlen 

külügyminiszter, hogy Alexejew tengerna* 
gyot föltétlenül bele kell vonnia a tárgya- 
láskba, melyeknek Tokióba való áthelyezése 
egyszerűen udvariassági tény Japán iránt, 
mert a mikádó kormánya tette meg a 
kezdeményező lépést. A követ erre megje­
gyezte, hogy az alkudozások nemzetközi fon­
tossággal biró politikai tényeket érintenek, 
— ezek pe lig aligha tartoznak Alexejew alá 
kinek illetékessége alig haladja meg a tar­
tományi kormányzó megbízatásának hatás­
körét. Lamsdorff erre azzal érvelt, hogy 
Alexejew csak tanácsolni fog, de a döntés 
nem az ö dolga; neki, a miniszternek el 
kell kisérnie a cárt Bécsbe, Rómába; sze­
mélyesen nem lehet jelen tehát az alkudo­
zásokon, mig ha Tokióban tartják azokat, 
táviratilag eligazíthat mindent; a cárnak je­
lentést tesz még egyszer, de nem hiszi, hogy 
elfogadja Japán álláspontját.

Kurino jelentésének vétele után Ka­
mura báró tudatja vele, hogy reá nézve 
teljesen közönyös, hol folytatják a tárgyalá­
sokat, de annál fontosabb az orosz kor­
mánytól megnyerni a japán javaslatokhoz 
való előleges hozzájárulást. Erre törekedjék 
a követ

A követ és miniszter szeptember 5-én 
találkoznak s Lamsdoiff kijelenti, hogy nem­
zetközi tárgyalások alapjául sohasem szok­
ták egyes hatalom javaslatát elfogadni; Ra- 
zen báró a tokiói követ s Alexejew tenger­
nagy már megkapták a kellő utasításokat 
arra, hogy tegyék meg a vonatkozó előter­
jesztést s ha ez megtörténi, rögtön meg­
kezdődhetnek a tárgyalások. Knrino erre 
megjegyezte, hogy rendkívül elősegítené a 
békés megoldást, ha a kormány megbízott­
jait a japán javaslatok leglényegesebb ré­
szeinek az előterjesztendő tervezetbe való 
fölvételre előlegesen utasítja, mert ö kétli, 
hogy Alexejewben meg lenne a hajlandóság 
a japánokkal való alkudozás békés irányí­
tására.

Lamsdorff most kijelenti Kurinonak, 
hogy az alkudozások csak a két előterjesz­
tés alapján kezdődhetnek s hozzá tette, hogy 
a japán javaslatok egyrésze ellenkezik Orosz­
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fogalmak voltak. Nem egy bombát, százat 
érdemelt volna megl Ha ö nincs, ma már 
szabadabban lélegzőnk Oroszországban s 
talán az a borzasztó háború is elmaradt 
volna. Mert a cárban, mikor a trónra lé­
pett, meg volt a hajlandóság a modern 
kormányzati forma iránt. Az örök béke 
inaugurálása nem volt komédia. Piehwe 
rontotta el a cárt, aki nagyon kegyelte ezt 
az embert. Piehwe éjszakákat töltött a cár 
szobájában, hogy a reformokról lebeszélje 
s rémképeket fessen az uralkodónak arról 
a felfordulásról, amely a szabadság nyomán 
fog keletkezni. A cár, uram, nem rósz em­
ber, csak gyönge. A felesége föltétien befo­
lyással van rá s a cárné viszont mindet 
hez a Poajedonoszczev véleményét kéri. S 
a főpap és Piehwe egy húron perdültek.. 
Ezer bomba és százannyi revolver sem 
elegendő arra, hogy véget vessen ennek a 
szörnyű állapotnak. Várni kell, bevárni a 
változást. Hogy meddig kell várni, azt nem 
tudhatom. Én nem hiszem, hogy megérjem 
Oroszország felszabadulását, de a fiamból, 
aki a kievi gimnázium tanulója s nagyon 
okos fiú, talán még lesz orosz parlamenti 
képviselő.

Budapestről a következő táviratok 
érkeztek:

Pétervár, jul. 28.
Alexei Alexandrovics nagyherceg el­

nöklete alatt ma itt összeült az államtanács, 
mely elhatározta, hogy Plehve holttestét 
Pétervárra hozatja és nagy díszben, nemzeti 
költségen teme.ik el.

Varsó, jul. 28.
Ar utca, ahol a belügyminisztert a 

robbanás érte, még most is el van. zárva. 
Fel áltva kozákok és gyalogság tartja fel a 
rendet. A lakosság azonban nem tolong az 
utcán, hanem meghúzódik a lakásában, 
mert senki sem szeretné magát ok nélküli 
zaklatásnak kitenni.

Varsó, jnl. 29.
Megállapították, hogy a gyilkosság el­

követője finn ember volt, aki három napja 
tartózkodik Varsóban. A robbanás ereje ói 
is megölte, de nevét nem sikerült kitudni. 
Egy, a Finnországba az napra szóló va úti 
jegyet talállak a zsebében.

Pétervár, julius 29.
(Az orosz távirati ügynökség jelentése.) 

Azt hiszik, hogy Piehwe miniszter gyilkosá­
nak társai is vannak. A tettes nevét semmi 
áron sem akarja megmondani. A bomba, a 
melyet használt, hosszú bádogdoboz voit 
robbantó anyaggal és apró fémdarabokkal 
megtöltve. Azt hiszik, hogy a tettes több 
napig ama vendéglőben lakott, a mely előtt 
a robbanás történt. A megsebesültek szá­
mát 18-ra teszik. Eddig azonban csak hat 
sebesültről tudni, ezek között van két tiszt, 
egy nő és egy gyermek. A robbanás oiy 
heves volt, hogy az összezúzott kocsi szi­
lánkjai Piehwe testébe is hatoltak. A fejet 
majdnem teljesen leszakította a bomba. A 
tettesen vasúti hivatalnoki sapka voit. A 
varsói pályaudvar közelében lévő kápolna 
épen maradt.

Aki nem jön Kolozsvárra.
Egy postafőtiszt merénylete.

Kolozsvár, julius 29.
Biró Albert postafőtisztet Kolozsvárra 

helyezték. Augusztus 1-én kellett volna el­
foglalni itt Kolozsvárott uj állomáshelyét. 
De a postatiszt valószínűleg nem jön most 

ország érdekeivel, másrészt pedig föltétlenül 
módosítandó.

Kurinó erre értesítette kormányát, 
hogy Lamsdorffot nem tudja nézeteim k 
megváltoztatására bírni; teljesíteni kell tehát 
kívánságát.Tókióból szept. 9-én kapta meg 
Kurino az értesítést, hogy hozzá járulnak 
a tárgyalásoknak a japán fővárosba való 
áttételéhez. A követ ezt ugyanaznap tudatta 
Lamsdorffal s a külügyminiszter 10-én eluta­
zott a cárral Darmoladtba.

De Tokióban se kezdődhettek meg az 
alkudozások azonnal, mert Barinnek előbb 
értekeznie kellett Alexejewvel. Átvitorlázott 
tehát szept. 24-én Port-Artorba és csak ok­
tóber 3-án érkezett vissza. Két hónapi huza­
vonába került tehát, mig tényleg megindul­
tak az alkudozások.

Az orosz javaslatok a következők — 
szó szerint:

1. Kölcsönös kötelezettség Korea füg­
getlenségének és területe épségének tisztelet­
ben tartására.

2. Oroszország elismeri Koreában a 
japán érdekek praepandirantiáját s a jogot, 
hogy Japán a birodalom polgári közigazga­
tásának javítása érdekében jó tanácscsal, 
támogatással szolgáljon, de az 1-ső cikk 
sérelme nélkül.

3. Oroszország kötelezi magát arra, 
hogy nem gördít akadályokat Koriában a 
japán iparvállalkozások elé s ne n ellenzi 
a védelmüket célzó rendszabályokat sem, ha 
nem ütköznek össze azok az 1-ső ponttá..

4. Oroszország elismeri Japán jógii 
arra, hogy e célból, Oroszország tudtával 
csapatokat küldhessen Koreába, de csak a 
japán javaslat 4-ik pontjában foglalt meg­
szorításokkal.

5. Kölcsönös kötelezettség arra, begy 
koreai területet nem használnak föl straté­
giai célokra, Korea partjain nem végeztet­
nek katonai munkálalokat, melyek veszé­
lyeztethetnék a koreai szorosban a hajózás 
szabadságát.

már hozzánk. Egy kis afférja támadt a bu­
dapesti bűntetőtörvényszékkel. — Erről az 
afférról a »Pesti Hírlap* a következőkben 
számol be :

A kisleányok rémének, Fenyő Sándor­
nak a bűnügyében ép most lesz a végtár­
gyalás és már ismét hasonló újabb merény­
letről kell beszámolnunk. Egy posta- és 
távirdahivatali főtiszt bűnös merényletéről 
van szó. Az illető Budapesten a Murányi- 
utcában lakás-megtekintés ürügye alatt a 
ház felügyelőjének alig 12 éves leánykájával 
egy kiadó lakásba ment s ott förtelmes 
merényletet kísérlett meg. — A védekező 
leánygyermek sikoltozására a vadállat me­
nekülni próbált, de a már figyelmessé lett 
házbeliek üldözőbe vették s hosszas, izgal­
mas bajsza után sikerült is elfogni. Az ösz- 
szefutoit néptömeg, megtudva a törlénteket, 
alaposan elpáholta, leköpdöste az elegáns 
gyermekroritót, úgy, hogy a rendőrök csak 
nagynehezen tudták kiszabadítani. Az össze­
visszavert, megtépdesett merénylőt a rendőr­
szobába kisérték s innét bérkocsin a VII. 
kerületi kapitányságra vitték, hol igazolásra 
szólították fel.

A botrányos eset a Murányi-utca 55. 
számú házban történt csütörtökön délelőtt 
tíz óra után. A házfelügyelő lakásán ugyanis 
a jelzett időben egy nyúlánk s elegáns ki­
nézésű, szőke fiatal ember jelent meg s a 
III. emeleten levő 19. számú kiadó lakás 
után érdeklődött. Sch. J.-né, a házfelügyelő 
neje, miután az illető megakarta tekinteni a 
iakást, alig 12 éves Mariska leányát küldte 
fel az idegen úrral, hogy ka'auzolja.

Alig értek a lakásba — melyet még 
mindig Simon Géza, a Damjanich-utcai 
gimnázium most vidéken nyaraló tanára 
bir bérbe — az úri ember, a gyermek el­
beszélése szerint, igen izgatottan a külső 
ajtó bezárhatása iránt érdeklődött. Mikor 
pedig az előszobából az ebédlőbe lépett, a 
férfi egyik kezével torkon ragadva a leányt, 
díványra teperte, a másikkal pedig előbb a 
száját igyekezett betömni. A kisleány azon­
ban kézzel lábbal védekezett és teljes erővel 
föl-fölsikoltott. A férfi a lármától megijedve, 
kirohant a lakásból s meglehetősen zilált 
ruházatban menekült a házból. Szuszki Ist­
ván és Tamás István szobafestők a szom- 
szédlakés folyosóján dolgoztak.

A lármára figyelmessé lettek és a 
futva menekülő ember után kitámolygó 
leány dúlt, külsejéből egy-kettőre tisztába 
jöttek a dologgal. A két iparos-segéd nem 
habozott, nyomban utána eredt a menekü­
lőnek. A házból még mások is nyomába 
eredtek. Vad hajsza keletkezett. A Peterdy- 
utcán keresztül s az Aréna-utón egész sereg 
ember vette űzőbe a lihegve menekülőt s 
hangzott utcahosszat a kiáltás:

— Fogják megl Fogják megl
Az üldözött ember az Aréna-ut 72. 

számú házba menekült, de még mielőtt a 
nép odaért volna, onnan is tovább futott. 
Eközben utólérték is mindenfelől közrefog­
ták. Valóságos vesszőfutás volt az. Az ele­
gáns uracsot ütötte, piszkolta mindenki s 
különösen az asszonynép. Szinte eszmélet­
lenül rohant a merénylő az Aréna előtt az 
ott posztoló rendőr karjaiba s védelemért 
esedezett. Eközben pedig hullott rá az üt- 
leg egyre, a rendőrök is csak nagyoehezen 
tudták megvédeni a lyncheléstői s bevinni 
az őr=zobába.

Innen kocsin vitték a VII. kér. rend­
őrségre, hol elmondta, hogy a neve Biró 
Albert posla-távirdai fő iszt. Lakása kere- 
pesi-ut 63. számú házban van. Az egész 
merénylet valósággal érthetetlen, mert Biró 
fiatal házas s kél gyermek atyja. Lakásán

6. Kölcsönös kötelezettség arra, ho8f 
a 39-ik szélességi foktól északra fekvő ko­
reai területet semleges zónának tekintik, 
hova egyik fél sem küldhet csapatokat.

7, Japán elismeri, hogy Mandzsúria 
és partjai egészen kívül esnek az ő ér­
dekkörén.

8. Oroszország és Japán közt Koreára 
vonatkozólag eddig létesült összes megálla­
podások helyeit eme pontozatok válnak 
kötelezőkké.*

E javaslatok következőkben térnek el 
a japán tervezettől: Oroszország visszauta­
sítja China függetlenségének, területi épsé­
gének elismerését és Mandzsúriáról nem 
akar Japánnal alkudozni; e miatt maradt 
ki belőle a nemzeteknek kereskedelmi és 
ipari egyenlő jogosultsága, s a koreai vas­
máknak a mandzsuriaiakkal való összekap­
csolása. Oroszoiszág nem ismeri el Japán 
jogosultságát arra, hogy Koreát fegyveres 
erővel támogassa s csapatokat küldhessen 
vuemzelközi bonyodalmakat okozható za­
varok elnyomására.* Ezzel szemben pedig 
követeli, hogy Mandzsúria határán 200—500 
km. koreai terület nyilvánit'ass.ék semle­
gesnek s hogy a mikádó kormánya ne vé­
geztethessen oly katonai munkálatokat, me­
lyek veszélyeztethetnék a koreai szorosban 
való hajózást.

Ezzel szemben a japán kormány elvi­
leg elfogadja a mandzsuriai — koreai ha­
táron a semleges zónát, de seholse legyen 
az 50 km -nél szélesebb; elfogadja ötödik 
orosz pontot is, — de visszautasítja kere­
ken a 4-iket és 7-et, s ismételve követeli 
Mandzsúriában China felsőrészének, területi 
épségének elismerését, a teljes kereskedelmi 
és iparszabadságot, a vasutak csatlakozását 
s a jogot, hogy Koreát fegyveresen is tá­
mogathassa, ha ez nemzetközi bonyodalmak 
elhárítására föltétlenül szükséges lenne.

(Folyt, köv.)

mint jó családapát ismerték, úgyszintén hi­
vatalában is szorgalmas hivatal- oknak tud­
ták: Felesége egy hónap óla nyarai Erdély­
ben s Bírónak a jövő hő 1-én kell Kolozs­
várra költözni, mert oda helyezték át. A 
Murányi-utca 55. számú ház lakói közül 
többen azt állítják, hogy már az előző este 
is ott csatangolt a ház körül. Súlyos bizo­
nyíték Bíró ellen arra nézve, hogy tettét előre 
megfontolva követte el, az a körülmény, hogy 
lakást keresett, holott elsején Kolozsvárra 
kell távoznia. A rendőrség természetesen a 
gyermekrontás ügyében szigorú vizsgálatot 
indított. ÚJDONSÁGOK.
Magyar-nagy-sombory Sumbory 

Sarolta temetése.
Kolozsvár, julius 29.

Tegnap délután ment végbe a kolozs- 
megyei Kis-Esküllő községben magyar-nagy- 
sombory S o m b o r y Sarolta temetése, a 
ref. egyház egyszerű szertartása mellett.

A temetésre nagy számmal gyűlt ösz- 
sze a környék előkelősége, mert az elhunyt 
matróna általános tiszteletnek és szeretetnek 
örvendett.

A temetési szertartást I. I r s a y Jó­
zsef maeyar-utcai ev. ref. lelkész végezte, 
az elhunyt kívánságához képest, ki a követ­
kező gyönyörű beszéddel búcsúzott el a 
koporsótól:

Gyászoló gyülekezett Milyen erős vol­
tam én hajdanában ezen a helyen. Kemé­
nyebb, mint a fa. Szilárdabb, mint az építő­
kő. A mint itt állottam, el is felejtenem, 
hogy létezik egy fekete föld, — tele buval- 
bajja], tele minden gyarlósággal, — legfé­
nyesebb ékessége is csak olyan, mint a 
száraz fü és törékeny pozdorja. Csak a 
menny kapuját láttam. Rátettem a telkemet 
minden szóra. Rátettem a szivemet minden 
gondolatra. Rátettem az életemet a parányi 
nyájnak minden tagjára. És bizony vallom 
most, hogy erötelenebb vagyok egy gyönge 
cserépedénynél — emlékezem — mégis, a 
mikor szólottám: „ne f lj kicsiny sereg!" 
erősebb volt a szó a háborgó mennydör­
gésnél, áthatóbb a cikázó villámnál — Is­
tennek beszéde vala!!

Legyen hála az én Kegyelmes Istenem 
neki soha se voltam egyedül. Abban az 
első padban — a meddig csak járhatott — 
mindig ott volt egy törékeny, gyönge testű, 
de erős és állhatatos lelkű kegyes nő — 
egy-egy lehulló forró könnyel — keleti 
gyöngyöknél drágább bért fizetett nekem. 
És ha én gyöngültem volna, ha panaszra 
nyílt volna szám, abban (a most üres) ud­
varházban meg volt nekem minden biztatá­
som, vigasztalásom, segítségem is, — egy 
gyönge nőtől jött, de erős volt és igaz, 
mert egyezett a jó cselekedet a kegyes be 
széddel. A meddig a templom nem vala, 
nekem és az én népemnek az az udvarház 
templomunk is vala. Szerelet hivott oda. 
szeretet fogadott,' szeretet bocsátott el a 
viszontlátásra!!

Köszöntelek immár — bezárt koporsó! 
Bocsáss meg idvezült Elek, hogy mig reád 
nézek vala —• emlékeim utait járám. Hív­
tál. Itt vagyok!! Ha nem hívtál volna, ak­
kor is itt lennék; ha némán, szótlanul is, 
hogy tapossam még egyszer azt az utat, a 
melyen te jársz; hogy lássam még egyszer 
(ha utoljára is) a házat, melyben laktál; 
hogy teljék be amaz ezredéves emlékezettel 
az éu lelkem, hogy hős Tnhnlnm utódai, 
Sombor unokái (tebenned is) hívek vajának 
mindhalálig....

Ha te nem hagytál engem soha egye­
dül, megvert volna az isten engem, ha én 
ez utolsó utón egyedül hagytalak volna té­
ged. Nem voltál pedig egyedül halálig — 
utolsó tekinteteddel, végső sóhajtásodat fel­
fogta az igazlelkü jó barát, a halálig hű 
rokon (akit te sokszor elbagyál) de ő nem 
hagyott el téged soha. Amit rendelkeztél, 
amit hagyakoztál, mindeneket végez: ahová 
inditád, ahová küldötted, mindenüvé eljárt, 
ime én is azok közül való vagyok, akik bi­
zonyságot tesznek. (Ferenczy Lajos.) Az uj 
lakók majd létakaritják a régi falakai, ki 
cserélik az ócska bútorokat, fundamentu­
mától, a fedél tetejéig megújítják a réel 
hajlékokat. És én ha keresem kedves hívei­
met, csak a helyük lesz a régi; és az avult 
testben ha még keresnék valamit (amit a 
kéz nem fog, amit a szem nem Iá!) bű ra­
gaszkodást: alig ha találok, a régi lim-lom- 
mal ián a lelkűket is kicserélik. Meglátják 
majd látó szemeim, hogy más világ az ő 
világuk, s más az én világ m. Judást is ha 
találnék, nem rémítene el, hiszen annak sohse 
szakad magva, mig az ember ember s a 
világ világ lesz.... Akkor mozdul meg 
majd az a ti teendőtök, idvezült halott, ke­
gyes, hű lélek ! S más helyen más és bi­
zonyságot tesztek ! !

Tanítson bár engem a világ és népe 
keserű leckére. Tanítson, hogy lehet gyarló 
söiét lélek feketébb a földnél, sötétebb az 
éjféli időnél. Tanítson, hogy lehet gonosz 
cselekedet nehezebb a kőnél, gonoszabb a 
megtapotolt sárnál. Tanítson, hogy lehet 
emésztő gondolat, mint a nehéz felleg, mint 
a sötét árnyék; amely eltakarja a fényes 
napot, behomályositja a ragyogó csillago­
kat.... Soha se csüggedek. Tireátok né­
zek. Azok a gyepes hantok, nekem uj biz­
tatás, nekem élet, nekem idvesség. A ti be­
szédetek nem változik, njint az élő embe­
reké. Ti soha se voltatok Judások, s bi­
zony ott se lesztek.

Sokszori panaszod, keserű beszéded, 
immár nyugvó vándora e változó éleinek, 
mintha felgyűlt volna bennem máig. De lá­
tod!? Most békesség vagyon!!./. Mint 
hűséges szolgád megáitok most m lletted, a 
miképpen eddig. Szóllok hozzád egyet..’.. 
kettőt.... azt is c-.ak úgy mint azelőtt. 
Nem szóllok a porló testtel, nem a bezárt 
koporsóval. Előttem most az a kép áll, 
amelyik nem halt meg soha.... Azt tar­
tom meg holtomiglan. Előttem lesz mindig,' 
el sem is felejtem, nem felejthetem soha: 
hogy hallgattad egyszerű beszédem, hogy 
figyeltél minden gondolatra, mint a zsenge 
gyermek csüng a mesemondó ajkán. Em­
lékszel az első történetre ! ?

A paradicsom bűne után, jött a bün­
tetés. A boldogság nyomán — fakadt a 
küzdés, tépelődés, verejték. Nem győzte az 
ember — most se győzi soha — egyszer 
csak megeredt könnyeinek árja, ö nem 
tudta mi a! A magas egekből egy angyal 
letekint, odamegy az űrhöz — s emigyen 
könyörög. Éu Uram, Istenem oh nézd meg 
az ember (akit teremtettél) — síri ! Bo­
csáss engem vissza, hogy menjek a földre 
és legyek ott végig, hogy segítsek neki 
könnyét letörtem. Az Ur elbocsátá, az an­
gyal elmene, a Reménység vala. Itt maradt 
a földön, és itt lészeri mindig, és leül örökké 
siró ember mellé és vég nélkül segít köny- 
nyét letörleni ...

Milyen boldog valái ! ? Elgondolni is 
szép. Mi kell az embernek bizony — amid 
neked ne lett volnál? Születés, rang, fény, 
dicsőség.... Ki mondhatja ugyan ma a 
Somboryak ulán, hogy egy ezer esztendőn 
át, egy helyben — im a Magyarok Honfog­
lalása helyén — maradna fiuról-fiura, leáey- 
ról-leányra gyarapították ősi nemzetségük, 
fényes családjuknak, Magyar Nemzetünknek 
ősi nevét, e világra szólló fényes dicsősé­
gén?....

Neked azonban semmi nyereséged nem 
volt, hogy palotában születtél. Ha viskóban 
születsz s koldus lettél vólna, nemes lelked 
téged abból a porból is csak fölemelt volna, 
így pedig a világ mindig Ígért neked — 
soha se adta meg. A mi másnak öröm, 
gyönyörűség vala; neked keserűség, nehéz 
próba és gyötrelem vala. Te nem maradtál 
adóssá senkinek, — neked pedig mindig 
adósod az élet. Csoda, hogy most fizet egy 
koporsónyi csendességet....

Én már Csak ngy kaptalak — emlé­
keid felett sírva. Csak úgy szólottám az én 
Uramnak: engedj Uram engem a te szol 
gáló leányod mellé — hogy segítsek n-ki 
könnyűt letörleni. Megengedte. Törültem a 
mennyit tudtam; de igen sok vala. A mig 
házadat jártam, soha se léptem át küszö- 
bedet, hogy ne lett volna nálad egy, vagy 
több árva gyermek s szegény özvegy asz- 
szony. Ha más nem, hát magad. Álért a 
királyné is szegény, ha özvegy. A nagy 
rang és mód mellett — kiket a világ bol 
dogaknait tart, •— hány könyet ejtenek és 
milyen keserűt a paloták özvegyei és árvái 
— csak az Isten tudja. A mikor téged is 
sereg árva vett, körül egyszer, egyet, leányod­
nak választál, hogy legyen kiért élj s kiben 
újra retn'Iy.... Menjek-e vissza még az 
emlékek során, mondjam-e most újra, hogy 
téged minden szél megtalált, minden gö­
röngy felsértett és minden tövis megszűrt. 
Dehogy mondom, csakhogy vége van. Nem 
is azért jöttem, csakhogy köszöntetek. El 
búcsúzzam tőled és kisisérjeiek. Búcsúzzék 
az én régi, árva népem, a te néped s mind 
ez a nép közel s távol, kihez elválasztás 
nélkül, mindig jó valál.

Gyászoló Gyülekezet ! Búcsúzzunk hát 
mind. En tudom kit siratok, tudom kit vesz­
tettünk. Titeket is tudlak, mind tudom a 
házakat is ahonnan ide jöttetek, buc.uzza- 
tok és szelíd emlékkel legyetek....

Meg sem is állitlak, hanem elbocsát­
ják s imádkozom érted. Köszönöm, hogy 
hű valál Anyaszentegyházamhoz. Köszönöm, 
hogy hű valál templomodhoz. Köszönöm, 
hogy hű valál én árva népemhez. Köszönöm, 
hogy hű valál hozzám is halálig.

Áldjon meg az Isten s tegyen veted 
mindörökké.

Ámen.

Akik pályáznak . . .
— Jelenet a kávéházban. —

Az első ur: Mit szól hozzá? Keglevich is 
pályázik.

A második: A báromccsillagos ?
Az első: Nem. Az intendáns.
A második: Mire pályázik?
Az első: Micsoda maga? Hol él maga? 

Tibetben él maga ? Körösi Csorna Sándor, vagy 
Madarasi Mászló ? Hát nem tudja, hogy a szin- 
házra hirdettek pályázatot?

A második: Tudom. No és mit akar 
Keglevich ? Igazgató akar lenni ?

Az első: Nekem mondja ? Persze, hogy 
az. Tudja, uj színház és szubvenció........... Az 
vonzza.

A második: Igazán ? Hát olyan jó válla­
lat a színház ?

Az első: De még milyen! En mondom 
magának, hogy ha pénzem lenne, rögtön pá­
lyáznék. A legjobb dolog. Legkönnyebb igaz­
gatni. A színészeket mindig szidják, az igazga­
tót mindig szidják. Akármilyen jó a színház, 
hát szidják. Ha már úgyis szidják az igazgatót, 
legjobb, ha nem is törődik az egészszel. Sajnos, 
nem pályázhatom.

A második: Nem baj, azt hallom, pá­
lyáznák sokan.

Az első: Persze. Keglevíchen kívül pá 
lyázik Bölönyi, Molnár, Janó vies, Makó,, Jeru­
zsálem, Szirmai, Slézinger és Pollákovics,

Ripner ős Kiinger, Gerő József, Izaák és Katz 
Fisch és társé.

A második: Hát ezek miért pályáznak?
Az első: Szeretném én látni, hogy mire 

nem pályáznak ők. . . . Pályázik Nádasy, Micsey 
György, pályázik Togo, Kuroki, Kuropatkin, 
Poully. ...

A második: Dehogy....
Az első: Hogyne. Ha én mondom hát 

pályázik.
A második: Furcsa. S ezek mind értenek 

a színház vezetéséhez.
Az első: Nem. Talán egyik se l
A második: Hát akkor miért pályáznak?
Az első: Szeretném tudni, miért ne pá- 

lyazzanak? S szeretném tudni, hogy mit csi­
nálnánk mi, ha ők nem pályáznának. xMiröl be­
szélnénk mi ? Mindennap leharapják valakinek 
az orrát? Nem. Van mindennap betörés a 
kioszkba? Nincs. Hát akkor miről beszél­
jünk nyáron, ha nem a színház-pályázatról ?

A második: De mi köze van magának a 
színházhoz ?

Sz élső: Ha már nem járok bele, hát 
legalább beszélek róla.

— (A polgármesterek kongresz- 
szusa és Kolozsvár.) A polgármesteri 
kongresszus központi bizottsága megküzdötte 
most Kolozsvár városának a kongresszus 
lefolyásáról szóló jegyzőkönyvet, az egyes 
csoportok javaslataival együtt. Arra kéri a 
várost, hogy ezen javaslatokkal bővebben 
foglalkozva, esetleges megjegyzését és észre­
vételeit minél előbb a szakelőadók címére 
küldje be.

- (A városi levéltáros lemon 
dása.) Dr. S z ö 11 ő s s y Gábor várost le­
véltáros beadta lemondását Fekete Nagy 
Béla h.-polgármester, városi tanácsoshoz. 
Szöilőssy dr. több éve áll a város 
szolgálatában, négy évvel ezelőtt nevezték 
ki városi levéltárossá s ez idő alatt munka­
szeretetével, szorgalmával fölebbvalóinak el­
ismerésit érdemelte ki. Szöilőssy dr., 
ki tartalékos hadnagy, lelép a közigazgatási 
pályáról s hadbírónak megy. Tegnapelőtt 
jött meg Becsből a közös hadügyminiszter 
leirata, melyben Szöilőssy dr.-t had­
bíró gyakornokká nevezte ki Temesvárra. 
Távozásával a város egyik szakképzett, köz­
szeretetben álló hivatalnokát, tisztviselő-tár­
sai pedig 'kedvelt kollégájukat vesztik el. 
Hir szerint a főispán egyelőre csak ideigle­
nesen tölti be a megüresedett levéltárosi 
állási, mert a tervezett újjászervezés alkal­
mával több változást szándékoznak tenni a 
levéltárosi állásnál is.

— (Kérés a kolozsvári 48-as 
honvédegylet tagjaihoz.) A 48-as hon­
véd bajtársakat felkérjük, hogy Horváth Ignác 
48—49. Mátyás-huszár alezredes 90-ik évének 
betöltése alkalmából vasárnap, julius 31-én 
délelőtt 10 ó.akor a farkas-utcai Nemzeti Szín­
ház udvarán megjelenni szíveskedjenek. Ott a 
Dunky fivérek udvari fényképészete egyletünk 
megjelent tagjait egy csoportképre az ünne- 
pelttel lefényképezi. Innen aztán testületileg 
vonulnak fel a városház közgyűlési termében 
megtartandó üdvözlő ünnepélyre. A baj társak 
lehetőleg sötét ruhában, egyletünk jelvényével, 
a kokárdával jelenjenek meg. A honvéd egylet 
elnöksége.

— (Méhészeti előadások.) Nagy 
János, a kiváló méhészeti szaktanár méhészeti 
előadásait augusztus hó folyamán Háromszék- 
vármegye következő helyein fogja megtartani: 
3-án d. e. Köpecen, d. u. Nagybaconban, 4-én 
d. e. Miklósváron, d. u. Nyárospatakon, 5-én 
Árkoson, 6 án Nyénben, 7-őn Lísznyón, d. u. 
Angyaloson, 8-án Kísborosnyón, d. u. Pákén, 
9-án Szentkatolnán, 20-én Sósmezőn, 11—13-án 
Kőzdivásárhelyt,

— (A Szent György szobor és a 
kolozsvári iparosok.) Az iparosegylet régi 
elöljáróságának nehány tagja arra kérte a mult 
év végén a szobor-bizottságot, hogy előkelőbb 
iparosok részére küldjenek gyűjtőivel és ezzel 
tegyék lehetővé, hogy a kolozsvári iparos osz­
tály régi dicsőségét hirdető szobrász mesterek 
alkotásának megörökítéséhez hozzájárulhasson. 
A bizottság készséggel teljesítette ezt az óhaj­
tást, szét is küldött egy pár száz gyüjtőivet, 
azonban a váratlanul bekövetkezett zavarok, 
melyek az ipartestület életében dúltak, a figyel­
met annyira elvonták ettől a tárgytól, hogy 
még maguk az indítványozók sem teljesíthették 
ebbeli szándékukat. A megkeresettek közül 
Ádám Mihály építész gyűjtött 10 kor. 80 fill,, 
Reményik Károly, Ferenczi Ignácz urak adtak 
10—10 koronát, Mayer Károly órásmester gyűj­
tött 6 kor., Czirják Károly 3 kor., Reschner 
Gottfried, Meștitz Ferencnő, Czirják Gyula 1 —1 
kor, adakozott. A bizottság most arra kéri az 
ív tartó iparcs polgártársakat, hogy a náluk 
levő gyűjtő iveket akár adománynyal, vagy a 
nélkül is augusztus 5-ig Hirschfeld Sándor pénz­
tárnok kezeihez múlhatatlanul beküldeni szíves­
kedjenek.

— (A nyolc éves csavargó.) Teg­
nap este a Hunyaditérről egy nyolc éves kis 
csavargó fiút kísért be az ügyeletes szobába a 
rendőr. A szakadt ruháju, szánalomra méltó 
külsejű kis gyerek az ügyeletes tisztviselő kér­
déseire értelmesen, bátran elmondta szomorú 
életének történetét. 11 y é s Gyulának hívják, 
nyolc éves. Édesapját nem is ismerte, anyja 
pedig karácsonykor meghalt. Eddig testvére tar­
totta, de az most Pestre ment cselédnek s 
most támasz nélkül áll a világban. Bejárta az 
egész várost, de nem kap szolgálatot.

— Senkisem vesz szolgálatba mondja 

vosoktól mint hathatós sze?; tüdőbetegségeknél, légsőssenoeh hurufos bajainál, úgymint 
idült bronchitis szamánhunut és különösen lábbadozóhnál influenza után
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjéli izzadást. — Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógjs ertárakban
========= genkint 4 — kor.-ért kapható. Figyeljünk, hogy minden üveg alanti czéggel legyen ellátva : —

F. Hoffmann La Roche & Co. vegyészeti gyár Basel (Svájcz.)
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könnyezve a kis fiu — mert rongyos, piszkos 
vagyok s talán félnek, hogy ellopok valamit.

Ma Kajántóra ment ki szolgának a kis 
Ilyós Gyula, de már be volt töltve az ígért 
hely. Vissza indult gyalog Kolozsvárra s az 
utón égy ember felvette szekerére. A rendőr- 
tisztviselőnek megesett a szive a szánalomra 
méltó kis gyereken, ki napok óta jóformán alig 
látott ételt s jól megvacsoráztatta. Azután reg­
gelig az őrszobába tették. Bizonyára jobb helyen 
töltötte az éjszakát, mint a csavargók között a 
Hunyadi-téreni — A társadalom pedig nem 
tud, nem akar gondoskodni az ilyen elárvult 
szerencsétlenekről, hanem gondolkozás nélkül 
tör pálcát annak feje fölött, kit talán kényszer 
vitt rá a lopásra. Vájjon mi lehet az ilyen kis 
gyerekből, ha nagyra megnő. Ma nyolc éves s 
már panaszkodik, hogy mindenki elűzi házától, 
mert fél, hogy lopni fog. Szegény gver uek be 
hamar megtanulta, mit tesz az az 1 o p n il. ...

— (Eljegyzés.) Citron József bras­
sói kereskedő eljegyezte Maibaum Irmát, 
Maiba um Sámuel kereskedő és birtokos 
eányát Nagy-Borosnyóról.

— (Érdekes papi szentelés.) Érde­
kes papi felszentelésről ad birt gyulafehér­
vári tudósítónk. Fischer Károly buka­
resti lyceumi tanár ezelőtt 16 évvel, mint 
negyedéves theologíai hallgató kilépett a 
rendből, hogy nőül vehesse szive választott­
ját. Hosszú éveken át boldog egyetértésben 
élt élete párjával, de a halál megirigyelte 
boldogságukat és elszólitotta az asszonyt a 
földről. A vigasztalhatatlan bánatos férj egy 
évi gyászidő után visszatért abbanhagyott 
pályájához, letette a papi vizsgálatokat és a 
mult vasárnap Majláth Gusztáv gróf erdélyi 
pOspök Gyulafehérvárt ünnepélyesen r. kath. 
áldozópappá szentelte.

— (Egy agg harcos ünneplése.) 
Mint már megírtuk, Horváth Ignác 
1848—49-es honvéd alezredes most ünnepli 
születésének 90 éves jubileumát. Ez alka­
lommal holnap, vasárnap d. e. 11 órakora 
kolozsvári honvéd-egylet és az ereklye mu- 
zeum-egylet ünnepélyt rendez a városház 
közgj ülési termében, Esterházy Kálmán 
gróf, 48-as huszárfőhadnagy diszelnöksége 
alatt. Az ünnepségek sorrendje a következő:

A Mátyás huszárezred még élő tagjai 
testületileg vonulnak fel az ünnepély szín­
helyére, hol a 48 as honvédekkel együtt 
nemzeti kokárdákkal keblükön az első pa­
dokban foglalnak helyet. Majd a Hymnus- 
éneklése után Fekete Nagy Béla helyet­
tes polgármester a városi hatóság, Nagy 
Pá 1 főhadnagy houv.-egyleii elnök pedig a 
baitársak nevében fogja üdvözölni az ünne­
peltet. Majd Herepey Gergely, az ereklye- 
muzeum nevében, Bíró Lajos kézuivárár- 
helyi tanár pedig Háromszékmegye hazafias 
közönsége nevében fognak üdvözlő beszéde­
ket mondani. Végre befejezésül felolvassák 
az üdvözlő táviratokat és leveleket.

— (Halálozás.) K e n d e f í y Róza, 
özv. malomvizi Kendeffy Arpádné, szül, 
paltini Inkey Gabriella leánya e hó 26-án 
életének 26-ik évében szivszélhüdésben a 
hunyadmegvei Őralja-Boldogfalván meg­
halt.

— (Katonai lövőgyakorlatok.) A 
városi tanács értesíti a közönséget, hogy a 
kolozsvári helyőrség csapatai az Elővölgy- 
ben és az u. n. „Garbó’-völgyben auguszms 
hóban éles töltéssel lövőgyakorlatokat fog­
nak tartani. A körülmény folytán a közön­
ségnek a gyakorlatok tartama alatt, e helye­
ken való tartózkodása tilos s az eselleg 
bekövetkezhető balesetekért a felelő ség az 
illetőket terheli. A Garbó-völgyben aug. hó 
4, 5, 6, 8, 9, 16, 19, 22, 23, 24, 25, 26, 
27 és 30 napjain, az Elővölgyben pedig aug. 
10, 11, 12 és 13 napjain fognak Jövőgya­
korlatok tartatni. Azt a területet, a melyen 
belül az illető helyeken való tartózkodás 
veszélyes, vörös lobogókkal fogják jelezed, 
azonfelül pedig a katonaság örökét fog ki­
állítani a veszélyeztetett terület körülzá- 
rására.

— (Szinielőadás a Torna vívójá­
ban.) Ma estére valami szinielőadást hir­
dettek a Tornavivodában, mely már a mult 
hétről elmaradt. A közönség megjelent a 
Tornavivodában, de előadásnak se hire, se 
hamva. A legnagyobb tapintatlanság a ren­
dezőségtől, hogy igy felültették a közönsé­
get és nem értesítették arról, hogy az elő­
adás elmarad. Ez kötelességük lett volna, 
mert ezután senki sem fog hitelt adni a 
hasonló hirdetéseknek.

— (Ezer alperes egy perben.) 
Érdekes ügyben ítélkezett a minap a ma­
rosvásárhelyi Ítélő tábla. A pert gróf M i- 
k e s Ármin indította a bükszádi gyártele­
pes lakosság ellen, zsellérbiriokok megváltása 
iránti perében. A tábla is helybenhagyta az 
első bíróság ítéletét, mely szerint a telepe- 
sek gróf Mikesnek 2200 hold zsellérbir­
tokért 260.000 korona váltságösszeg fizeté­
sére lettek kötelezve. A per anyagát és ab-, 
ban előforduló jogkérdések rendkivüliségét 
tekintve is nagyon érdekes ez a per, mely­
ben az alperesek száma megha­
ladja az ezeret és mert több mint 
fele ügyvédet nem vallott 429 példányos 
voltafelperes.i fellebbezés. — 
Úrbéri, irtvány, telepitvény kérdések és ma 
már ismeretlen nevű: Krácsa, Butukár, 
Blána, Kaláka stb. szolgálmányok képezték 
elbírálás, illetve megállapítás tárgyát. Felül­
vizsgálati kérelem kövelkeziében az ügy a 
Kúriához került, a hol közelebbről lesz az 
előreláthatólag érdekes tárgyalás.

— (A kolozsvári csizmadia ifjak) 
társasköre holnap, vasárnap az >Ujvi|ág< 
helyiségében nyári táncmulatságot rendez.

—- (A kasza.) A Brassó közelében 
levő Hétfalu község korcsmájában halálos 
kimenetelű verekedés folyt le tegnap. — 
Kész Mihály földműves sógorával aratás 
után, a nevezett korcsmában vidám boroz­
gatás közben összeszólalkozott. A vita mind 
hevesebb lett s nemsokára ököllel mentek 
egymásnak a veszekedő rokonok. Kész Mi­
hály látva, hogy sokkal markosabb sógorá­

val máskép nem boldogul, kaszája után 
kapott és azzal olyat sújtott sógora felé, 
hogy a szerencsétlen ember derekát a szó 
szoros értelmében ketté vágta. A rémes 
eset után a tettes azonnal jelentkezett a 
brassói rendőrségnél. Az ügyészség azonnal 
kiszállt a hely színére, hol a megejtett 
randőrorvosi vizsgálat jegyzőkönyvi jelen­
tése szerint a kasza a szerencsétlennek 
szivét és máját teljesen ketté 
szelte.

— (A „Fiumei Kávébehozatal- 
társaság) Virág és Társai” fiumei ezég, 
kolozsvári fiók telepe augusztusba nyílik 
meg. Az árakat a ezég ugyancsak Augusz­
tus havában fogja közzétenni. 8533 2—15

— (Gyilkosság bosszúból.) A hu- 
nyadvármegyei Nagyosztró község ha­
tárában az országúton halva találták Botiz 
János nagyosztrói földművest. Az áldozat 
fején, a bal szemtől az agyon és jobb ha­
lántékon keresztülhuzódó késszurás látható. 
A meggyilkolt zsebében minden értéktárgyat 
érintetlenül találtak, a miből a megindult 
nyomozás azt következteti, hogy Botiz bősz- 
szuállás áldozata.

— (Fenyő Sándor ügye.) A buda­
pesti királyi törvényszék tegnap tárgyalta 
Fenyő Sándor ügyét. A tárgyaláson Langer 
Jenő biró elnökölt, szavazóbirák dr. Flei­
scher és Kramasza törvényszéki bírák van­
nak mellette. Az ügyészséget Keserű ügyész 
képviseli, a védelem dr. Pollák Illés, az 
ügyvédi kamara ügyészének kezében van. 
Orvosszakérlőkül az elnök dr. Salgó, dr. 
Schaffer és Mi nich egyetemi tanárokat idézte 
meg. Miután az elnök kihirdette, hogy a 
tárgyalásról a nyilvánosságot kizárja, Fenyő 
Sándor bizalmi tannkul Edvi Illés Károly, 
nyug, királyi ügyészt és Visontai Soma or­
szággyűlési képviselő ügyvédeket nevezte 
meg, a kik a tárgyalás menetét ellenőrzik. 
A rád tárgyát az a panasz képezi, melyet 
mintegy két hónappal ezelőtt szemérem el­
leni vétség miatt emeltek a rendőrségen. A 
feljelentés szerint is kétségtelen, hogy az 
ügyben sértett leánynak semmi baja nem 
történt s hogy női erényétől megfosztassék, 
a vádlott nem kísérelte meg. Az ügyészség 
a cselekményt mégis szigorúbban minősí­
tette. Erőszak címén indította meg az el­
járást és kérte a vádlott letartóztatását. — 
Fenyő Svájcba utazott s miután Bécsben 
•íz Érzherzog Kari szállodában a saját neve 
alatt megszállt, másnap Zürich felé indult. 
Kiadását a svájci szövetségi tanács annak 
konstatálása után, hogy a sérletl leány nem 
tiz-tizenkét, hanem 15 éves, megtagadta. 
A főtörvényszék ellenben — egy szótöbb­
séggel — a kiadás mellett döntött. Fenyő 
előterjesztésére a tábla is vizsgálat tárgyává 
tette az ügy aktáit s elleniében az ügyész 
kívánságával, öteztr korona óvadék mellett 
megsemmisít.tie a vizsgálóbírónak a letar­
tóztatást elrendelő végzését. A mai tárgyalás 
-— mint említettük — zárt ajtók mögött 
folyik. A sértett leány nem jelent meg. A 
védelem több tanút nevezett meg, a kik a 
többi közölt azt bizonyítják, hogy a vádlóit 
szón a délutánon, a mikor a vád tárgyát 
képező cselekmény történt, beszámithatatla- 
nnl ittas volt. Az orvos szakértők egyike 
azt mondja, hogy a vádlott a tett idején 
teljesen beszámithatlan volt, a másik véle­
mény a rendkívül leszállított beszarni ható­
ság mellett érvel. A tárgyalást Langer elnök 
eredetileg reggel 9 órára tűzte ki, de a bí­
róság ezt az ügyet megelőzőleg, két más 
ügygyei foglalkozott s ezért már jó/al 10 
óra után jart az idő, a mikor a tanács az 
esküdtszéki teremben a tárgyalást megkezdte. 
A tárgyalásról, miután arról a nyilvánossá?, 
kizáratott, az uj bűnvádi perrendtartás 20. 
§-a értelmében tilos részleteket közölni.

N Y M RI SZÍNHÁZ.
Kolozsvár, szombaton, julius 30 án:

A hét Slézinger
Énekes bohózat táncokkal, 5 képben.

Kezdete fél 8-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, vasárnap, julius 31-én:
A hét Slézinger.

Táviratok
A szabadelvüpárt ülése.

Budapest, julius 29.
A szabadelvüpárt ma este Pod- 

nianiczky Frigyes elnöklete alatt 
értekezletet tartott, melyen az igaz­
ságügyi és pénzügyi tárca költség­
vetését természetesen vita nélkül el­
fogadták.

Az anyakönyvi törvény re 
víziója.

Budapest, julius 29.
Az anyakönyvi törvény revízió­

jára kiküldött bizottság ma meg 
alakult és előadóvá Galacz Gyula 
orsz. képviselőt választotta meg.

Egy magyar tudós kitüntetése.
Budapest, julius 29

Óváry Lipótot az országos fő­
levéltár igazgatóját az olasz király 
az olasz korona rend kommandato- 
rává nevezte ki.

A király legifjabb dédunokája.
Rózsahegy, julius 29.

Secfried bárónőnek ma egy 
egészséges fiúgyermeke született.

A orosz belügyminiszter meg­
gyilkolása.

Örömujjongás a zsarnok haláláért.
— Újabb részletek. —

Budapest, julius 29.
Pétervárról jelentik : A 

meggyilkolt miniszter holttestét la­
kására vitték és távollevő családját 
hazatelegrafálták, azt tudatva ve­
lük, hogy a miniszter megbetege­
dett.

A Varsó szálló portása úgy 
adja elő a merényletet, hogy egy 
fiatal ember szaladt a kocsi után 
és valamit oda dobott és rögtön 
bekövetkezett a robbanás.

Az elfogott merénylő agyon 
akarta magát nyomban lőni, de 
lefogták. Kilétéről megtagad min­
den felvilágosítást, de konstatálták, 
hogy az illető orosz.

A robbanás alkalmával a közeli 
kápolnában az összes lámpák el­
aludtak és kitörtek az ablakok.

A merénylő előzőleg a vendég­
lőben theát és pálinkát ivott. A 
robbanás a járókelők közül is so­
kakat földhöz vágott.

Berlinből jelentik : Plehwe 
épp most terjesztett elő a cárnak 
egy törvényjavaslatot, melyben a 
képviselőválasztásoknál a népnek 
ugyanazon jogokat biztosította, 
mint a nemeseknek.

Pétervárról jelentik: Pleh­
we egy bizalmasának kijelentet­
te, hogy Bobrikow gyilkosai ellen 
a legkegyetlenebbül fog eljárni, de 
azért nem feledkezik meg saját 
életbiztonságáról. Mindig páncél­
inget hordott. A nihilisták tudták 
ezt és azt, hogy csak bombával 
lehet megölni.

A merénylő mind azt mondja, 
hogy nincsenek bűntársai, de a for­
radalmi bizottság megbízásából kö­
vette el tettét.

Pétervárról jelentik : Mér­
tékadó körökben az a vélemény 
van elterjedve, hogy a rendőrség 
hamis nyomon jár és az elfogott 
egyén nem a tettes.

A merénylő hajító géppel 
• vetette a bombát és volt annyi 
ideje, hog-y egy kocsin elmenekül­
hessen.

Az elfogott egyén azonban szin­
tén nihilista és megtalálták nála a 
megölendők névsorát akik között 
első helyen áll a cár neve.

A cárnét nem értesítették a 
merényletről. New-Yorkból jelentik: 
A merénylet hírére a szerkesztősé­
gek előtt finnek, lengyelek és oro­
szok örömujjongásba törtek ki. Ün­
neplőbe öltöztek és a istentiszte­
leteken igy vettek részt.

Becsből jelentik: A közös 
kormány Aarentlal pétervári nagy­
követ utján fejezte ki részvétét a 
cárnak.

Londonból jelentik : Ed- 
wárd király táviratilag jegyezte ki 
részvétét a cárnak.

Pétervárról jelentik: A 
merénylő szintén súlyos sebekkel 
van borítva, úgy hogy az orvosok 
véleménye szerint nem él tovább 
4—5 napnál.

Az orosz—japán háború.
— Legújabb hírek. —

Budapest, julius 29.
Pétervárról jelentik : Azt 

a hirt, hogy Kuropatkin megsebesült, 
megcáfolják.

Fenyő Sándor elitéllése.
Budapest, julius 29.

Fenyő Sándort szemérem el­
len elkövetett erőszak bűntettéért 
9 hónapi börtönre ítélték.

A vizsgálati fogsággal 1 hóna­
pot kitöltöttnek vettek.

Az ügyész sulyosbitá sért, a védő 
enyhítésért felebbezett.

Áru- és értéktő xsde.
Budape st, julius 29.

Budapesti gabona tőzsde.
Igen csekély vételkedv r oellett elkelt ma 

oOOO mm. buza 2 és fél 5 fillérig olcsóbb 
árakon, rozs 5 fillérrel olesób] a, zab változásán, 
tengeri 5 fillérrel magasabb.
Az 1904 évi julius hó 27. < isti 6 órától julius

28. esti 6 óráig Bu .dapestre.

Érkezett :
Búza.... 36523 mm.
Rozs .... 1420 „
Árpa.... 14325 „
Zab........ 8099 „
Tengeri... 1 „
Repce. .. 241 „
Liszt .... 623 „
Korpa . . ■ — »
Összesen: 61232 mm.

Elszállitatott :
Buza ... — mm.
Rozs.... — „
Árpa... — „
Zab.... 309 „
Tengeri.. 17194 „ 
Repce .. — „
Liszt. .. 21162 „
Korpa .. 5678 „ 
Összesen: 42343 mm.

A határidő üzlet.
A határidőüzlet kezdetén tartott áron 

nyilt meg, később nagyobb eladásokra kissé 
gyengült, zárlat felé azonban ismét javult ős 
szilárdabb irányzattal záiult.

Kezdete Változás
Buza okt........................  9.86
Buza............................. —
Buza ápr.-re................... 10.13
Rozs ápr.-re ................. —
Rozs májusra.................. —
Rozs októberre.............. 769
Zab májusra .................. —

984-987
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REGÉNY.
Az ál-mandarin.

Irta: Hyan Hans.
Fordította: Jeanette.

Amerikai—chinai detektiv-regény a jelen­
korból.

XI. (52)
A mandarin koporsója.

— Jöjjön be ! — mondá Pál.
Azonnal belépett porosán és futástól 

annyira kimerült, mint amennyit csak egy 
>kuli« képes kitartani, chinai.

Pál előtt földre borulva, a szokásos 
kontut megcsinálva, egy ironnal megirt cé­
dulát nyújtott át Pálnak.

Alig olvasá Pál e papirszeletkét futó­
lag át, felugrott és azt kiáltá:

- Fel, Mr. Morris! Azon öreg ir ne­
kem, kiről épen az imént beszéltem. Meg 
van sebesitve e gaz fickóktól és Angelika, 
a kedves szép leány elrabolva!... .Ha azon­
nal lóra ülünk, úgy holnap délben Su- 
Aschauban leszünk, egy órával később pedig 
Hni-Aschauban. Azonnal az angol conzulhoz 
lovagolok, kérve tőle hat lovas »Shik«-et. 
(A Shanghai kerület vezetősége chinai, an­
gol és indiából importált rendőrödet tart. 
Az indiai néptörzshöz tartoznak a Schikek 
is.) Hozza ön addig rendbe podgyász és 
fegyvereinket!

Ezzel Pál kirohant, mig Mr. Morris a 
kimerült chinai futárnak erősítőt adatva, 
társa megbízását teljesité.

És alig tiz perc elteltével, hat „Shik“ 
élén a szálloda udvarán állt.

Magas termetű alakok voltak, büszke, 
arcéllel, melynek fehér színétől a hosszú, 
mesterségesen göndörített fekete bajuszt 
előkelőén elütött.

Sött hajukat vérvörös turbán övezé 
és lebegő fehér öltönyükkel festői látvány 
nyújtottak.

Eközben a Mafu (lovász) Mr. Morris 
lovát is készen lattá és elszáguldottak, hogy 
az ut porzott bele.

A chinában hí sznált lovak kicsiny, 
tatár pennyk, állatok, melyek rendkívüli 
szívósság és kitartással bírnak és melyek 
az angol gyarmatosoknál szokásos lóver­
senynél gyakran a dijat nyerik el.

A nzsföldek közt, hol asszonyok gyak­
ran derekig vízben állva dolgoznak, zöld 
síkságok váltakoznak, melyeken itt-ott ala­
csony befásitott dombocskák emelkednek — 
chinai sírok, melyek közelében itt-ott még 
házacskák is láthatók, melyekben a halottak 
hozzátartozói tartózkodnak nyáron és igy 
egyszersmind halottaiknak is társaságot nyúj­
tanak.

Csatornák keresztezik, melyeket földeik 
termékenyítésére vezetnek keresztül. Ezek- 
után bambuszerdőn vonult át a lovas­
csapat.

Az éj beállt, de mint Pál előre meg- 
mondá, holdfény volt és amennyiben a lo­
vak is jó állapotban voltak, pihenés nélkül 
száguldtak tovább.

(Folyt, köv.) 

Szám. 12841-^902. bftö, (Másolat.)

Ö Felsége a Király nevében !
A kolozsvári kir. törvényszék mint esküdt- 

bíróság báró Szentkereszty Zsigmond curiai biró 
elnöklete alatt Szász Béla kir. it. táblai biró Step- 
hány Elek, kir. törvényszéki biró, valamint id. Lá. 
zár Ernő jegyző, mint jegyzőkönyvvezető részvétele 
mellett a vádtanácsnak 1903. évi lu571. sz, a. kelt 
vádhatározatában Herczegh Jenő és Désy Zoltán 
vádlottak sajtó utján elkövetett rágalmazás és be­
csületsértés miatt foglalt vád fölött — a kir. tör­
vényszéknek mint esküdtbiróságnak 1903. éyi 10571. 
sz. a, kelt végzése folytán dr. Jeney Aladár kir. 
alügyész mint közvádlónak dr. Kelemen Sámuel 
magánvádló képviselőjének és mint védőnek a vád­
lottaknak és Horváth Emil dr. mint védőnek jelen­
létében 1903. évi nov. 9-én megtartott nyilvános fő- 
tárgyalás alapján a vád és védelem meghallgatása 
után következőleg

Ítélt:
A kir. Törvényszék 1. Désy Zoltán magyar 

gálosi szül, désí lakós, 41 éves, ev. ref. nőtlen, 
Szolnok-Doboka vármegye főispánja. II. Herczeg 
Jenő dunaí’öldvári szül, kolozsvári lakos 28 éves, 
róm. kath. vagyontalan lapszerkesztő vádlottakat, 
miután az esküdtek a következő kérdésekre : jl. 
Főkérdés: Bünös-é vádlott Herczeg Jenő mint szerző 
abban, hogy a Kolozsvárt megjelenő »Ujság« cimü 
napilapnak 1903. évi május 6-án kiadott 124. szá­
mában »A két lelkű főispán* cim alatt közzétett 
cikknek a 3622—903. k. ü. sz. vádiratban megjelölt 
szavaival Désy Zoltán, Szolnok-Doboha vármegye 
íőispánja, tehát törvény által alkotott hatóság tagja 
ellen meggyalázó kifejezéseket használt — nem-el. 
II, bőkérdés: Bünös-é vádlott Herczeg Jenő mint 
szerző abban, hogy a Kolozsvárt megjelenő »Ujság« 
czimü politikai napilapnak 1903. május 10-én ki­
adott 128. számában „Újdonságok" rovatban Désy 
Zoltánnak Szolnok- Doboka vármegye főispánjának* 
cim fölirat alatt megjelent cikknek a 3622—903. k. 
ü. sz. vádiratban első helyen megjelölt szavaival 
Désy Zoltán Szolnok-Doboka vármegye főispánjáról,

tehát törvény által alkotott hatóság tagjáról oly 
tényeket állított, melyek valódiságuk esetén sértet­
tet a közmegvetésnek tennék ki? 7-néltöbb „igen“- 
nel III. Főkérdés: Bünös-é vádlott Herczeg Jenő 
mint szerző abban, hogy a Kolozsvárt megjelenő 
„Újság" cimü politikai napilapnak 1903. május 
W-éa kiadott 128. számában „Újdonságok* rovat­
ban »Désy Zoltánnak Szolnok-Doboka vármegye 
főispánjának* cimü fölirat alatt megjelent cikknek 
a 9622—903. k. ü. sz. vádiratban második helyen 
megjelölt szavaival Désy Zoltán Szoluok-Doboka 
vármegye főispánja, tehát törvény által alkotott 
hatóság tagja ellen meggyalázó kifejezést használt’? 
„nem*-mel. IV. Fökérdés; Bünös-é vádlott Désy 
Zoltán mint szerző abban, hogy a Kolozsvárt meg­
jelenő „Magyar Polgár“ czimü politikai napilapnak 
1903. május 3-án kiadott 104. számában >Az Új­
ság szerkesztőségének Kolozsvárt* cim alatt saját 
aláírásával közzététetett hírlapi cikknek következő 
szavaival orozva támad és a felelősség alól menekü­
lendő gyáván a reprodukta leple alá rejtőzött sér­
tett Herczeg Jenőről oly tényeket állított, melyek 
valódiságok esetén sértettet közmegvetésnek tennék 
ki? nem-el feleltek. V. Kiegészítő fökérdésre: Bü­
nös-é vádlott Désy Zoltan, mint szerző abban, hogy 
a IV-ik főkérdésben megjelölt hírlapi cikkben fog­
lalt szavakkal sértett Herczeg Jenő ellen meggya­
lázó kifejezést használt ? 7-nél több igen-el. VI. 
Főkérdésre : Bűnös e vádlott Désy Zoltán mint 
szerző abban, hogy a IV. főkérdésben meghatározott 
hírlapi cikknek a következő szavaival: „eljárása 
férfiatlan, perfid" egyúttal perfid is tűri e politikai 
múltam, hogy olyan hangn alávalóságokat, elveszí­
tették azt a minden tisztességes emberrészéről 
táplálható igényüket, hogy tisztességes hangon be­
széljek önökkel férfiatlan perfid eljárásukért, nem 
vehettem lovagias elégtételt, bizva hiszem, hogy a 
törvény megmenti önöktől bár egy időre a tisztes­
séges társadalmat, sértett Herczeg Jenő sértett ellen 
meggyalázó kifejezést hasznait 2 7-nél több igen-el 
feleltek — biróílag is bűnösöknek mondja ki és 
pedig: 1. vádlórtat Désy Zoltán btk. 261. §-ba üt­
köző és e szerint minősülő nyomtatvány utján foly­
tatólag elkövetett becsületsértés vétségében és őzért 
a btk. 261. §. 2. bekezdése alapján a btk. 92, §. al­
kalmazásával az 1892. évi 27. t.-c. 4. §-ban irt cé­
lokra fordítandó jelen ítélet jogerőre emelkedésétől 
számítandó 15 nap alatt külömbení aégrehajtás terhe 
mellett a kolozsvári kir. ügyészséghez befizetendő s 
behajthatlanság esetén 13 napi fogházra átváltozta­
tandó 100 kor. mint fő és 30 kor. pénzbüntetésre, 
mint mellékbüntetésre. II. vádlottat Herczeg Jenőt 
a btk. 258. §-ba ütköző a 257. §. szerint minősülő 
rágalmazás vétségében s ezért a btk. 262. §. alap­
ján a btk. 92. §. alkalmazásával fennti célokra for­
dítandó s behajthatlanság esetén 50 napi fogházra 
átváltoztatandó 400 kor. mint fő és 100 kor. pénz­
büntetésre, mint mellékbüntetésre ítéli el. Kötelezi 
vádlottakat, hogy ezen ítéletet jogéi őre emelkedése 
után megjelenő legközelebbi számában és pedig 
Désy Zoltán a „Magyar Polgár“ cimü, Herczeg Jenő 
az „Ujstg“ cimü napilapokban saját költségükön 
tétessék közzé. Elmarasztalja végül vádlottakaá a 
Bp. 480. §. alapján az eeután felmerülendő bűnügyi 
költségek személyenkénti hordozására.

Indokolás :
Vádlottak bűnösségének bírói megállapítása 

esküdtek határozatán alapszik; a bűnösség kiméré­
sének a bíróság Désy Zoltán vádlottal szemben te­
kintetbe vette büntetlen előéletét, valamint azon 
körülményt, hogy az incriminai^ cikket az „Újság" 
május 6-íki szamában megjelent, habár nem Her­
czeg Jenőtől, mint szerzőtől származott, de öt min­
denesetre sértő cikk miatt méltó fa’háborodásában 
irta és tette közzé, a mely nyomán enyhítő körül­
ményekkel szemben, súlyosító nem merülvén fel, a 
bíróság a btk. 92. §-ának rendkívüli kedvezményét 
tartotta alkalmazandónak és az ugyanazon ciksben 
folytatólagosan elkövetett 2 becsületsértést a kir. 
törvényszék egy cselekménynek tekintvén a kisza­
bott enyhe büntetést tartotta vádlott cselekményeik 
arányában állónak. Herczeg Jenő vádlottal szemben 
a bíróság lényeges enyhítő körülmények gyanánt 
vette figyelembe, beismerését, valamint azon kö­
rülményt, hogy az inkriminált cikket a Désy Zoltán 
által irt és közzétett sértő cikk íölötti méltó fel­
háborodásában nyomban irta, tette közé a mely 
enyhítő körülményekkel szemben súlyosító nem fo­
rogván fenn, vele szembsn is a btk. 92. §. alkalma­
zását tartotta méltányosnak s az igy kiszabott bün­
tetést cselekményével arányban állónak, a btk. 275. 
§, alkalmazását a bíróság nem találta helyén való­
nak, miután az kifejezetten a nyomban viszonzott 
becsületsértésekre vonatkozik és nem terjeszthető ki 
a jelen esetre, midőn a becsületsértéssel szemben 
rágalmazás, tehát súlyosabb bűncselekmény áll. Az 
ítélet közzétételére vonatkozó intézkedés a bpkt. 
571. §. rendelkezésén alapszik. A kolozsvári . kir. 
törvényszék, mint esküdtbiróságnak 1903. évi no­
vember 9-én tartott üléséből báró Szentkereszthy 
Zsigmond s. k. elnök. Ezen ítélet kiadatik azzal, 
hogy nem jogerős, kmf. báró Szentkereszthy Zsig­
mond s. k. elnök.

Sz. 6433-904. bftő.
Ez az ítélet a ‘2723—904. B. sz. Curiai vég­

zés folytán jogerős és végrehajtható. A kolozsvári 
kir. törvényszék mint büntető bíróságnak 1904, évi 
junius hó lb-én tartott üléséből. P. H. Szász s. k. 
elnök h.

A másolat hiteléül: A kir. ügyészség kiadó­
hivatala,

Kolozsvárt, 1904. julius hó 26-án.
Halmai Ede, kiadó.

Felelős szerkesztő:
HERCZEG JENÓ.

Lap tulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.

NYÍLTTE R.
Október 1-étöl kezdveW kiadó "W 
^olt-helyiségek

Deák ferenc-uka 12. sz. a.
(.Geller-féle iiáz.)
~ Ugyanott _

Egy utczai emeleti lakás
2 szoba és konyha.

ZZZZ Értekezhetni: LZZZ
GOMBOS FERENCZ 

nyomda tulajdonosnál, 
az ,,Ujság“ kiadóhivatalában.

Diszokmánnyai kitüntetve I | 

gcmáihESánőorffi®? 
naqy raktára és hangszer-üzlete ) Fnlnvo wó 
a m. kir. posta- és táv. szállítója ) Yd 
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom 4 s 
azokért 5 évig felelek. — Szakszerű villamos 
világítással és metorerőre berendezett mecha­
nikai műhelyemben a javításokat gyorsan 
és jutányos árban készítem. Nikkelezéseket, 
különféle szinü emaillirozásokat saját für-

I dombén és kemenezémben állítok elő.
I Kerékpárkölcsönző osztályt Telefon 412.
•, tartok fenn ! ----- ____

Képes árjegyzéket adok bárkinek!

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca 



,ÚJSÁG* 1904. jnlMi 30.

HOGY EGÉSZSÉGÜNKET ÓVJUK. IGYUNK Egy próbavásárlás meggyóződtet mindenkit 
------  a valódiságról. —

BĂTHOR1- FORRÁS 
ÉOVÉNYES

OYÖOY-SAVANYÚVIZET
M-kir. Beiagymlalmteri randűtó 

KSlATE. 18S0. stósn.

Tuöja meg mindenki,
: — hogy —

liszt, fűszer és tűzifa
3

Elsőrangú könyvnyomda! Újság kiadó-vállalat!

Többrendbeli — helyben készült — háló 

szoba-bútor 
jutányos árban kapható és megren-

3355 . ....... = delhetö: 8/10 |

Bethlen-utca 2-4,. s®. alatt. |

nagyban és kicsinyben legjob­
ban és a — legolcsóbban 

Stern József 
tonnása

bejegyzett ezégíi liszt, fűszer 
és tűzifa kereskedőnél —

Wesselényi j¥iklós - ukza 12
..... "■■■ szám alatt szerezhető be. ——

f»

5

3

Tűzifa waggon és ölszámra, — valamint 
felapritva métermázsánként is kapható. ®

3:43 rS-őű "

Ping-Pong' (asztali tennis) és Croguet-játékok.

TENNMméé!
íawn-íennis teljes felszerelések 8C k.-tól feljebb-

N W
'<3

34 o 
&D
<3

I
^4

rj

Telefon­
szám

2O-Í.

GOMBOS FERENCZ
KÖNYVN70MUÁJA

KOLOZSVÁRT, EGYETEM-UTCZA 7.

Gazdagon fölszerelt köayvnyomdám- 
ban gyorsan, Ízléssel és a legjutá- 
nyosabb árban készítek el bármilyen 
könyvnyomdái munkákat, úgymint :

o

Telefon­

szám

204.

Lawn-Tennis Raketek a világhírű bostoni Wright and 
Ditson czégtől „The Star", „The Huh", „The Longwod", 
„The Park", „The Champion", „The Surpise" darabon­
ként 6 koronától 40 koronáig minden súlyban.

Rákét prések 1, 2 és 4 rakethez.
Rákét tokok vitorlavászonból és vízmentes Gummi 

szövetből 2 kor. 50 fillértől 8 koronáig.
Rákét állványok egyszerű és fényezett kivitelben.
Rákét conserváló olaj és lack.

Gummihüvely és sza­
lag rákét nyélre.

Tennis-hálók kender- 
zsinegből — kátránnyal 
vizmentesitve, a legegy­
szerűbbtől a legjobb kivi­
telig, úgyszintén feszitő- 
sodronynyal.

Hálófeszitő oszlopok 
és feszitő kötelek.

Tennispálya bekerítő 
háló kender-zsinegből, 
kátrányozva, vagy hor­
gonysodronyból □ mé­
terenként.

állványos, kézi és zseb Nagyító készül ékek
fényképező gépek ! e^npcmí^
Fényérzékeny
Lumier 
Germania 
Agfa 
Hellios

Minden i 
üveglemezek:

Ideal

méretű :

Ringler 
Schleisner 
E. Schaterra.

Kodak és Agfa görfílineK.

„AGFA" 
kifejlesztő, rög 
zitó és színező 
vegyszerek, ol­
datok.

ö e?-

»•
e»

irodalmi müveket, 
tankönyveket, tudo­
mányos és szépirodalmi 
folyóiratokat, napi, 
heti- és havi lapo­
kat, kereskedők és ipa­
rosok részére szám- 
lákat, üzleti köny 
veket ; — úgyszintén 
eljegyzési kártyá­
kat, névjegyeket, 
meghívókat, falra­
gaszokat stb. stb.

o

Minthogy pedig könyvnyomdámat 
magam személyesen vezetem, a 
nyomdai munkákat megrendelő kö­
zönség egész bizalommal fordulhat 
nyomdámhoz, mert úgy a szép és 
csinos kiállítás, mint az árak tekin­
tetében a legnagyobb megelégedé­
sére lesz mindenkor kiszolgálva.

Bármilyen kis- vagy 
nagyobbszabásu vidéki 
megrendeléseket leg­
gyorsabban és kifo­
gástalanul eszközlök.

Úgyszintén a nagyérdemű olvasó 
közönség szives figyelmébe ajánlom

függetlenségi és 48 as Kossuth párti 
politikai napilapomat, mely önálló
vezérczikkein kívül, távirati- és

Xorinbsrgi, öiszmü, játékáru, sport, vadá­
szati- és fényképészeti kellékek áruháza 
Kolozsvárt, Mátyás király-téren, 
gr. Rhédey-palota, a New-York szállodával szemben.

Fényérz. másoló-papirok :
Dr. Kurz matt és fényes 

Celloidin papírok.

Dr. Leiner-féle fényes­
és matt Celloidin papír 
ivekben és felvágva!

Celloidin- és Brom- 
ezüst levelező lapok. 
Velox, Lenta, NPG, 
Germania, Electro, 

Bromezüst papírok.

Mint szakember, ki a nyomdászatot

Tennis labdák:
Championship F. H. Ayers il „The Falcon^ 

»The« Standard Ij Wellfried Terrakotta 
„ Star II Wellfried Regulation bevont

Labdaszedő hálók, Labdagyüjtő kosarak, Pályajelzök stb.

Tennis czipők bivalybör talppal, 

Tennis kák és” kalapok "W 

Utazási czikkek:
Plaidek légpárnák, kézi és láda- 
bőröndök, kocsitakarók stb. stb.

fényképészeti lámpák, másoló keretek, 
üveg és porczeílán fürösztő tálak, Car- 
tonok, fassepartouk és Albumok stb.

Úgyszintén a fényképezéshez szük-

tanultam, az erdélyi részekben a 
mai napig is a legjobb hírnévnek 
örvendő könyvnyomdámat négy 
gyorssajtóval és a legmoder­
nebb igényeknek teljesen meg­
jelelő betüanyaggal szereltem 
fel, úgy, hogy bármilyen könyvnyom­
dái munkák ízléses és szakszerű 
kiállítása tekintetében nemcsak a 
helyi és vidéki, hanem bármely 
elsőrangú fővárosi könyvnyomdával 
szemben is kiállom a versenyt.

telefon-jelentéseivel a legkorábban, 
a budapesti lapokat is megelőzve, 
számol be mindenkor olvasóinak.

Előfizetési árak :
Egész évre...........................

Fél évre ..............................
Negyed évre .......................

24 kor.
12
6 „

Mutatványszámok 8 napig ingyen és bérm.
A n. é. közönség nagybecsű párt­

fogását és kizalmát továbbra is kérve 
teljes tisztelettel

Gombos Ferencz
nyomdatulajdonos,

az „UJSÁGU pol. napilap kiadótulajdonosa,

séges itt fel nem sorolható
kellékek dus választékban találhatók.

Valóöi angol- ős 
francia illatszerek!

állandó nagy raktár 
grammophonokban 

énramojlioii-lemezelfta

|| Vesszőből fonott kézi- és ati-kosapak bélelve és béleletlenül, betéttel vagy a nélkül. ||

Államadósság, közkölcsön.

sí 
o 
©

Mai záró árfolyam
Pénz

Könyvnyomdámat ez évi okt. hó 1-én áthelyezem
Deák Ferencz-utcza 12-ik szám alatti (Adler-féle) 
saját házamban e czélra épülő külön helyiségbe.

" jelenleg — tiszta - 5%, de 
fokozható jövedelmű bérház 3374 10—* 

előnyös feltételekkel eladó!
——-......: Értekezhetni: ----------

GOMBOS ügynökkel Malom-utca 16.

Magyar aranyjáradék
„ kor. járadék
„ kor. járadék

All. köl. vaskapucélj. kr. 
1870. nyeremény köles.

-4%
»

-4 ,
-3 , 

100 frt
Horv.-Szlav. reg. kárt.-kötv. 4

A Nagyszebeni ——

M. földtehermnnt. kötv. 
Horv.-Szlav. > »
Tiszai és szeg. nyer. köl. 
Horv.-Sz. jelz. föld. kötv. 
Convertált adóm, koronaj. 
Egyes osztr. jár. papír.

» » • ezüst.

Földhitelintézet
törlesztéses jelzálog-kSlcsönöket aü:

Osztr. aranyjáradék 
» koronajáradék 
» áll. sorsj. 1854. 
» . 186Ö-ból 500
• • 1860-ból 100
» • 1864-ből 100
» » 1864-ből 150

frt 
frt 
frt 
frt

4
4—

4
5
4

4—
4—

4
4

3—
4
4

n

118
89
97
83 

206 
101
97
98 

162 
101
98
99
99

118
99

185

75

15
25

50
75
50

75
75
75
50

Áru

2000 koronától kezdő összegekben, mely köl­
csönök készpénzben fizettetnek ki és 4, 47,. 
4% és 5% kamatláb éí 7s’/o kezelési dij mel­
lett a tőketörlesztéssel együtt félévi részletekben 
visszafizetendők a következő feltételek alatt, még 
pedig minden 1000 korona tőke után fizetendő':

Bos.-hercz. orsz. k. 1895. 
vasúti 1898. 

„ 1902.

4 „
47s „ 
4'4 „

Budapest főv. köles. -----
-.................................. 4°loBdpest székes főv. köles. 
Temes-Béga v. szab. köl. 4

182 
258 
258
95 

100
101
96 
96
97

50
50

70s
25

119 
89
97 
84 

209 
102
98
99 

165 
102
99 

100 
100 
119
99 

195 
155 
186 
262 
262
96 

101 
102
96 
96 
98

•25 
50 
55
25

50
75
50

25
■25

50

40
50

70
25

75
75

A) 
i. io évi törlesztésre félévenként..............
2. 2o évi „ „ ..............
3- 30 évi ., „ ..............

Legkisebb kölcsön 2000 korona, 
1000 koronától fogva is.

K. 65.04 f.
K. 41 .75 f.
K. 34.79 f. 
kivételesen

Záloglevelek, elsőbbségek.
Belv. tkp. r. t. kor. ért. 
Egyesült főv. tkptár 

» korona ért.

4'4% 
» 

-4 „
Kisbirt.-orsz. földh.-int. 34 év 5

a. as
3- 35

I. 30
«• 40
3- 5°

r. 50

B) 
évi törlesztésre félévenként .............. 
évi „ „ ..............
évi „ ......
Legkisebb kölcsön 5000 korona.

C) 
évi törlesztésre félévenként   
V2 évi „ „ ............
évi „ „
Legkisebb kölcsön 10.000 korona.

D) 
évi törlesztésre félévenként .............
Legkisebb kölcsön 30.000 korona.

3323 11—♦
K. 48.52 f.
K. 36 57 f.
K. 32.05 f.

K. 52.92 f.
K. 29.69 f.
K 28.22 f.

K. 26.U f.

• 5O7, évre kor. ért.
• 507, évre — — 

M. agr. és jb. szőlőkötv.
» » járadékjegy
• > záloglev. k.

M. földhitel oszt. ért.
» » • • 41 é.
• > kor. é. 50 évre
• » kor. é. 63 évre
» • szab, és talajjav.

Magy. jelzálog-hitelbank 
» ugyanaz 50 évre

Az ötven évi kölcsönök csak földbirtokokra adat-
nak’ ^többiek nagyobb vidéki városokban házakra is 
megelőző helyszíni szemle után-

Kölcsön folyamodványok az alulirotthoz benyújt­
hatók, ki minden bővebb felvilágosítást is készséggel ad.

» 50 évre kor. é.
M. orsz. közp. t.-p. 
M. t.-p k. jelz. bankja

» < közs. kötv.

€r3élyi eröő-faanyag- és bánya-ügynökség.
Jombos Jenő Kolozsvár, Malom-utca 16. sz.

Pesti ház. tp. közs. k.
» » » > kor. é.

Pesti m. keresk. bank

5 
4'4

4 
4'4 
4% 
47,

4
4

4‘A
4 

47, 
47,

4
4 

4'/, 
4'/>
4 »

4
47,

4 
4'/,

» kor. é. 4

% 0 f § a legolcsóbb árbanPC0K GOMBOS FERENCZ
J wit VW k könyvnyomdájában
9 vétetnek föl. Egy.-u.

» közs. k. viszf 110 frt
• » » » 105 k.

Adria tengerh. r. t.
Bpest-közuti v. t.
Bpest villamos v. vasút
Bpest-pécsi vasút 
Kassa-oderb. 1889. ez.

• • 1889. ar.

4
4

47,
4
4
4
4
4

101
100

98
103
103
101
96

101
100

25

75
25
75

102
101
99 

104 
104 
102
97 

102 
101

25

75
25
75

99
98
88
98

100
100
98
98

100
101
101
98

100
98

100
98

107
99

100
100
96
98

111
118

50
75
50
20

25

80
50
25
25

50

25
50

ICO 
99 
89 
99

101 
101
99 
99

101 
102 
102

99 
101:
99 

101
99 

108 
100.
101 
101 I
97. 
99

118 
119

50
75
50
20

25

SO
50
25
25

50

25
50

Bankok részvényei.
Angol-Osztrák bank 
Budapesti bankegyesület 
Első magyar iparbank 
Fiumei hitelbank 
Hazai bank részv.-társ. 
Hermes m. ált. v.-ü r. t. 
Horvát orsz. jelzálogbank 
Magy. agrár- és jár.-b. rt. 
Magy. általános hitelbank 
Magy. jelz.-hit.-bank 1. kib. 
Magyar kereskedelmi r.-t. 
Magy. kir. sz. Osztálysorsj. 
Magyar leszámitolóbank.
M.-tak.-p. közp. jelz. bankja 
Osztrák hitelintézet 
Osztrák-magyar bank 
Pesti m. keresk. bank

T akarékpénzt árak.
Belvárosi tak.-pénzt. r.-t. 
Budapest III. kerületi 
Budapest-Erzsébetvárosi 
Búd. tp. és orsz. zálogk. rt. 
Egyesült Bpest fővárosi 
Magy. ált. tak.-pénzt rt. 
Magyar orsz. központi 
Pesti hazai első tak.-p.

Biztositó társaságok.
Bécsi biztositó társulat 
Bécsi élet- és jár.-bizt. társ. 
Első m. ált. bizt.-társ 
Foncière pesti bizt. int.
Magy. jég- és viszontb. rt 
»Nemzeti< baleset bizt. rt. 
Pannonia viszontb. int.

Gőzmalmok.
Konkordia malom 
Első budapesti malom. 
Erzsébet malom.
Luiza malom.
Pesti henger malom. 
Molnárok és sütők malma. 
Pesti Viktória malom.

Különféle vállalatok.
Bp.-szt.-lőrinc téglagyár rt. 
Egyes, tégla- és cement gy. 
Ész.-magyarorsz. kőszénb. 
F.-m. orsz. bánya és kohómü 
Kőbányai gőztéglagy. rt. 
Kőszénb. és téglagy. rt.
Rákosi téglagyár 
Magyar aszfalt részv.-t. 
Magy. ált. kőszénb. rt. 
Magy. keramiai-gyár rt. : 
Salgó-tarjáni kőszénb.
Újlaki tégla- és mészégető 
Első m. gazd. gépgyár rt. I 
»Danubius< m. hajógy. rt. : 
Ganz és társa v.-ö. r.-t.

5%
5 n

5
5
4
5

5
5

5
5
5
5

5%

5o/o

5
5

5% 
5 .

5°/.

5 »
5 »

5 »
5 »

j Mai záró árfolyam
j Pénz Áru

279 — 281 —
103 — 107 —.
336 — 340 —
136 — 138 -—•
2J0 — 212 -
240 — 260 —
230 — 235 —
450 460 —

! 746 — 746 .50
503 75 504 75
563 — 580 —

1780 — 1840 —
450 — 451 —

1060 — 1090 —
634 25 634 75

1605 _ 1616 —
2785 2790 —

223 224

419 425
—

2325 _ 2345 —
565 575 —

1620 _ 1630 —
21400 — 21500 —

445 455 _
645 — 655 —

8250 — 8350 —
242 — 244 —
327 — 382 —
240 — 250 —

2180 — 2240 —

! 180 1__ 190 _ .
1060 — 1080 —
430 — 435 —
220 230 —

j 800 — 820 —
375 — 385 —
470 — 480 —

300 ■ 315 —
90 — 95 —

226 230 —
550 — 560 —
940 — 980 —
458 — 462 —

— 150 —j 134 — 136 —
297 — 299 —
149 — 144 —
537 — 540 —
297 — 300 —
150 -- ! 166 —
175 50 176 —

3025 — 3000 —

Nyomatott: Gombos Ferencz Lyceum-köayvnyomdájában, Kolozsvárt.

Mai záró árfolyam 
Pénz Áru

Magy. vág. és gép. r.-t. 
Nicholson gépgyár r.-t. 
Rima-mur. S.-t. vasmű r.-t. 
Scblick-féle gépgyár 
Athenaum 
Franklin-társulat
• Pallas« irod, és ny. r.-t. 
Pesti könyvnyomda r.-t. 
Alt. vaggon-kölcsönző r.-t. 
Bíhar-Szilágyi olajipar r. t. 
Brassói cellulose gyár 
Budapesti ált. vil. r.-t.
Első 
Első 
Első 
Első 
Első

magyar betűöntő r.-t. 
magy. gyapjúm, gy. 
magy. rész.-serfőző 
magy. sertéshiz. r.-t. 
magy. szálloda r.-t.

5°.

5%

Fiumei rizshántó és kém gyár
Gschwind féle szeszgyár 
• Hungária» műtrágya-gyár 
Kőbányai polg. sertőző r.-t. 
M. cukoripar részv.-társaság 
Magy. vasúti forgalmi rt. 
Magyar villámossági r.-t. 
Nemzetközi villámos társ. 
Nemzetk. wag.-kölcs. r.-t. 
Adriai tenger haj. rt. 
Budapesti közúti vaspálya

5’/.
5 •
5 •
5 >
5 »

» • nov. közép.
• « és v. jegy

Bpesti vili, városi vasút 5% 
Bpest-ujpest-rksp. Tilt vasút
Déli vasút.
Cs. és kir. dunagőzh. társ. 
Kassa-oderbergi vasút 
Magyar gáosországi vasút 
Osztr. magy. allamv.

Sorsjegyek.
Bazilika sorjegy

» osztr. felülbély. 
Bécsv. ny.-k 1874-b. 
Budavári sorsj.

• osztr, felülbély. 
»Jó sziv< egyes, sorsjegy.

» osztr. felülbély.
Magy. vörös-kereszt

• > o. felülb.
Olasz vörös-kereszt 

» » o. felülb.
Osztr. vörös-kereszt.
Osztrák hitelintézet sorj.
Páiffy-sorsjegy

Pénznemek és váltók-
Arany, magy. v. o. vert 
Ném. b. bankj. (100 mrk.) 
Franczia bj. (100 frank} 
Olasz bankj. (loO líra) 
Papirrubel darabonként 
Váltók London, jo font st.

» német bankp. 100, m.

5’4 
4*/o
5 •

205
488
348
195
500

50
215
489
358
200 
300

50

2700
630
300
360
316
205
600-

2450-
475-
500

2600
975
215 
280-

1590
345
288
560-
498 ■ 
469-

568 
340 
327 
175
81 

840 
378 
404 
631

50 
ÓO
50

25

19
21

510 
155 
160

9
9

27
29
42
45
54-

460
160

50

75
75

11:
1171
9â i

35
25
02

9910

289:
117

80
27

2800
650
310
375
322
215

2525
495
510 

2700 
100O
22u
290

1010
848
290
565
508
470

569 
850 
328 
186
82 

850 
888 
408 
631 75

21 60
23 

525 
165 
170
10 75
1075: 
29—1 
31 -I

47
56

470
170

71 - 
1171
951 
96'

340:

43
55
32
40
Ô4
26

117 67
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